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Настоящие материалы представляют собой первичный минимальный свод информации о материальной и духовной культуре карелов-ливвиков, доступной через различные печатные источники (см. список литературы) и в сети Интернет (см. ссылки на сайте «Ливвики» https://sites.google.com/site/livvikovskojenaretshije/).

Материалы собраны с целью их использования при разработке программ этнокультурного образования для общеобразовательных организаций, в т.ч. ДОУ, и учреждений дополнительного образования. 
В текстах на карельском языке сохранена орфография первоисточников, данная информация нуждается в дополнительной лингвистической экспертизе.

Составитель: методист Центра этнокультурного образования ГАУ ДПО РК "Карельский институт развития образования" Ольга Храмцова.
КАРЕЛЬСКИЙ ДОМ

Деревня, погост. Нет ничего милее родного дома. – Omua kodii armahembua nimidä ei ole.
Строительство нового дома. Получение разрешения на строительство у "хозяйки реки" (бревно для будущего сруба пускали по реке: где его прибьет к берегу, там дом и строили). Запреты при выборе места для строительства: нельзя было строить там, где когда-то проходили или пересекались дороги, особенно лесные – эти места связывали с нечистой силой. Запреты при заготовке строительного материала: нельзя было использовать сухие деревья, "мертвые", т.к. в доме, в срубе которого положено хотя бы одно бревно из сухостоя, жильцы заболеют и умрут. 
Установка дома на землю, без фундамента, с подкладкой валунов под углы дома. Монолитность дома: соединение под одной крышей жилья для семьи и построек для скота. Соединения брёвен в венцы (концы сруба выступали на 20-25 см, что способствовало лучшей сохранности тепла в помещении). 
Четыре вида связи срубной избы с хозяйственными постройками: 1) Однорядная (у всех групп карелов), когда жилье и хозяйственные постройки перекрыты симметричной двухскатной крышей и расположены одно за другим по прямой линии. 2) "Охватом" или L-образная (характерная для олонецких карелов), при которой пристроенный к избе-пятистенку или сеням двор рубился шире их, охватывая жилую часть дома с двух сторон. 3) Г-образная – основной тип связи карельских построек, когда двор пристраивался к сеням сбоку. 4) Т-образная (распространена в средней Карелии), при которой к Г-образной форме связи к сеням пристраивалась еще одна изба. Отдельная застройка хозяйственных помещений от открытого двора (у северных карелов).
Инструменты для строительства дома. Фуганок, киянка, лучковое сверло, циркуль бондарный, отвес, струбцина, скобель, форма для кирпичей, тесло, молоток, пила, пила-ножовка, долото желобчатое, топор.

Карельский дом. Дом-двор. Дом-пятистенок. Двухэтажный дом: 1 этаж – сени, теплая изба, кладовая, амбар, хлев, 2 этаж – жилая изба, сарай. Въезд в сарай на второй этаж. Конек, полотенце, чело, наличник (naličnikka), сруб, выпуски, причелины (liemut), ажурные ветреницы (tuulilauda), декоративные балкончики. Шесть окон. Воронцы: печной и полатный. 

Карельские обряды, призванные обеспечить счастливую жизнь на новом месте. Обряды при закладке нового дома, переходе в новый дом, обряд приглашения домового. Дом из сосны. Суеверия на счастье: закладка под правый угол дома ячменя, кусочка нового холста, серебряной монеты и т.д. Переселение в новый дом ночью или ранним утром (от сглаза). В первую очередь переносили икону, квашню, каравай хлеба с солью, хозяйка в подоле несла петуха.
Крыльцо. Сени (senčoi). В сенях кадки с водой, иногда с ягодами, в одном из углов встроенная кровать, на которую на день складывали постельные принадлежности. Шкаф для молочных продуктов. Кадки с чистой водой.
Первый этаж. Зимняя изба. Горница зимней избы. Кладовка зимней избы. Амбар. Хлев. Конюшня. Загородки для свиней и овец.
Второй этаж. Летняя изба. Горница летней избы. Кладовка летней избы. Сарай для телег, лодки, сена и т.д. Вход "по взвозу" через сарай на второй этаж.
Изба. Бревно, тянущееся через всю избу на небольшом расстоянии от потолка вдоль бокового фасада. Полки-воронцы. 
Печь в карельской избе. В карельских домах устье печи всегда обращено к входу.  Внутренний крытый вход в подполье сбоку у печи – каржина, в виде деревянного ящика с люком (luandal). Над каржиной на двух опорах – узкая доска для залезания на печку – pačaslaudu. Домотканый половик, которым застилалась поверхность печи, подушки и домотканое одеяло. (Полатей не было). За печкой в углублении сбоку: сковородник и рубель со скалкой. Под печью – щипцы для камней. В углу у печи: ухваты, иногда – сковородник. На печи чугунная ступка, в которой в пост толкли коноплю для масла или цикорий. На верхней части печи (kolpak) маленькие сковородки, хлебопечная лопата, большая солонка с солью для повседневного расхода. На грядке у печи скатерть, которую настилали на стол во время обеда. Рядом с печью вешалка для просушки рабочей одежды. Печь как источник света и тепла. Заготовка дров для печи. Приготовление еды в печи.  Заготовка сушеных ягод, грибов. Кухонная утварь. Ухват, кочерга, чугунки, противень, сковорода, скалка, мутовка. Загадки. Hebo tahnuos, händy levol; ilmas pyzyy, a muah ei kirbuo (savu). Пословицы. Puhutah yhteh hiileh. Gostil piirait pastammo, kiiselizen keittämmö. Älä moiti päččii, opi halgua eččie. 
Дверной угол (uuksičuppu). Бабий угол: место для стряпни и хозяйственных женских работ. По другую (противоположную печи) сторону от входной двери деревянная лохань (lohkaine). Над лоханью на деревянном гвозде рукомойник (käsiasti) – одно- или двухрожковый глиняный или медный умывальник. Вбитый в стену светец для лучин, куда также вешали полотенце для рук. Рядом с рукомойником на стене полка–посудник (rundugu), предназначенная для хранения глиняных горшков, в которых ставили скисать молоко. Солонка в рундугу. Мутовка для замешивания жидкого овсяного теста (harkin), подвешенная к одной из поперечных перекладин. Под рундугу хозяйственный стол или стол-курятник. На столе чистые чугунки, щепная корзина с чайными чашками, хлеб, накрытый сложенной в несколько раз скатертью. У стола – деревянная лохань для мытья посуды и бочка для воды (putc), рассчитанная на три-четыре ушата воды. На стене рядом с рундугу щепная корзина для ложек. Переносные лавки и табуреты. Предметы бабьего угла, загадки о них, присказки, магия сказки.
Полки (orret), расходящиесй от припечной доски. На полке, параллельной боковой стене, чистая квашня для теста (taigin), кужонки (komsat) с толокном, ячневой крупой и мукой, щепные и лубяные корзины для пирогов и калиток, кадушечки и горшки с молоком. На полке, параллельной стене с входной дверью, опрокинутая вверх дном чистая посуда.

Лавки (laugat) вдоль боковой и фасадных стен, над ними под потолком полки (palčat). 

Большой угол (suuričuppu, jumalčuppu), красный угол, мужской угол. Божница, иконы (jumalkoda). Полотенце с вышитыми концами, окаймляющее божницу. Перед иконой лампадка. Образ обрамлен занавесками, которые задергивались в случае необходимости. Большой угол – место мужских работ (тачали сапоги, шили хомуты).  Лавки вдоль стен (свадебная, смертная). Полки и лавки сходятся в большом углу. На полках охотничий припас и приспособления для вязания сетей. Под лавкой в большом углу ящик с сапожным инструментом. 
Задний угол (peräčuppu). В деревянном бочонке или в кужонке нитки и клубки шерсти, в щепной корзине – карды и непряденая шерсть. Palmikko – коса, заплетенная из льняных ниток домашнего прядения, подвешенная в простенке между окнами. Место для сна. Кровать напротив боковой стенки печи, застланная полосатым шерстяным одеялом, из‑под которого виден край вышитого, тканого или кружевного подзора. Подушки продолговатой формы длиной по ширине кровати. Наволочки на подушках из пестряди в красную или голубую мелкую клетку. Овальная люлька (kätkyt) из луба, сшитая ивовыми прутьями, подвешенная деревянным крюком к длинному березовому колу, воткнутому в железное кольцо под потолком. В люльке набитый соломой постельник и маленькая перовая подушка в ситцевой или холщевой наволочке, старая юбка вместо одеяла, старый сарафан вместо полога-огибки, распоротый по одному из боковых швов. Колыбель из осины. Ткацкий станок (kangas) (ставился  на период Великого поста до Пасхи вместо кровати). Переносной светец в щепной корзине с низкими бортами.
Центр избы. Стол, «карельское» положение стола в избе: торцом к лицевой стороне, к среднему из трех окон, параллельно половицам. Конструкции столов: «на ящике» со столешницей из одной доски, раздвижные, «на козлах», «на полозьях» и т.п. Место хозяина за столом. Правая (по правую руку от хозяина) мужская сторона. Левая (по левую руку от хозяина) женская сторона. Половики на полу. Лавки, скамейки вдоль стола. У стола в одном простенке между окнами вешалка (vuorna), куда вешали 2–3 полотенца для всей семьи. В другом простенке зеркало. Вешалка для верхней одежды (шуб, кафтанов) на стене, где располагается дверь в горницу, рядом с печью.
Самовар. Пословицы. Samvuarazen nostaldan, tulgua stolah gostʼazet. Традиция переворачивать чашку вверх дном или класть на бок.
Полотенца и скатерти с различной техникой вышивки. Браные геометрические орнаменты и пышные цветы, вышитые гладью «петухи», изображенные на тканой сетке «белым по белому» трехглавые змеи, жар-птицы, барсы. 

Горница. Более узкая, асимметричная (по сравнению с избой), с более низким, чем в избе, потоком. Справа от дверей лежанка или русская печь, напротив лежанки – кровать. В торце кровати буфет или платяной шкаф. Ситцевая занавеска, отделяющая кровать от остальной части горницы (надевалась на палку, концы палки фиксировались в скобах, вбитых в потолок). Стол в простенке у окна. Белая домотканая скатерть с вязаной прошвой на столе. Табуретки, скамейки или стулья у стола. Керосиновая лампа. Сундук слева от дверей. Вытянутый по горизонтали посудник для праздничных тарелок над сундуком. Зеркало на стене напротив дверей в горницу. Под зеркалом резной диван. Полотенца на зеркале. Домотканые дорожки на полу.

Хозяйственные постройки. Сарай-поветь, хлев для скота, конюшня, амбар. Рига. Водяная и ветряная мельница. («Образцы карельской речи»: Я смотрел за мельницей / Minä kačoin melʼlʼičče.) Ямы для хранения репы и картофеля. Навес для сушки сетей и неводов. Навесы для дров. 
Баня. Баня по-черному. Печка-каменка. Баенник (kylynizändy). Банная бабушка. 
Колодец.
Ограда. В прошлом дома у карелов не огораживались изгородью. Изгороди возводились вокруг деревни. Они могли быть как прямыми, так и косыми.
Работа по дому. Мытье полов, столов, лавок, обтирание стекол, венцов стен по субботам. Застилание пола домоткаными дорожками и различными половиками (huršti). Мытье стен и потолка раз в год. Придание черному потолку блеска путем сжигания на углях печи яичной скорлупы. «Образцы карельской речи»: «Как мы жили в старину» / ”Kui myö el'iimmo ennevahnas”.
Особенности южнокарельских построек:

· изба на высоком подклете (чаще всего пятистенок) с 3-5 окнами по главному фасаду, богатым архитектурным декором;
· однорядная и L-образная связь хозяйственных и жилых помещений, находящихся под одной крышей;

· наличие взвоза;

· устье печи направлено к боковому фасаду (у олонецких ливвиков устье печи бывает направлено и к лицевому фасаду);

· невысокий ящик каржина служит входом в подполье.

КАРЕЛЬСКАЯ СЕМЬЯ

Большая семья, состоящая из трех-четырех поколений родственников. Глава семьи (дед, отец, старший брат) – хозяин. Жена главы семьи – хозяйка. Приобщение детей к труду с раннего возраста. Почет и уважение к старшим членам семьи. Семейный совет для решения важных дел.

Малая семья, состоящая из двух или трех поколений.

Поддерживание тесных родственных и хозяйственных связей. Обычай длительной гостьбы девушек у родственников и знакомых.

Игры молодежи. Бесёды.

ТРАДИЦИОННЫЕ ПРОМЫСЛЫ

ЗЕМЛЕДЕЛИЕ
Подсечное земледелие (palo). Вырубка леса весной и летом, сжигание вырубленного леса через год в мае, перекатывание вырубленных горящих деревьев шестами, расчистка участка от камней. Пней не корчевали. Высушивание деревьев на корню в хвойном лесу: сдирали кору на высоте 1-1,5 м от земли.
Посев озимой ржи и ячменя в первый год, посев овса и репы во второй год. Использование участка в течение 2-3 лет.
Соха для вспашки (adru), мотыга, борона-суковатка (astavu), серп (širpi, čirppi), цеп для молотьбы, коса-горбуша (stoikku).  

Злаковые культуры: ячмень, рожь, овес, пшеница. Репа, редька, лук, горох, капуста (у олонецких карелов). 
Пряслообразная трёхжердевая изгородь, чтобы скот не потравил посевы.

 «Образцы карельской речи»: «Работа на подсеке» / "Kasken ruado"; «На подсеке всем хватит работы» / "Kaskes on kaikil ruattu"; «Перед хлебом попляшешь, прежде чем на стол положишь» / "Leipã še leikin lyopi, ennen kuin eteh šuopi"; «Раньше в наших местах много пашни готовили в лесу» / "Enne meijän sijas äijy ruattih meččäh"; «Как мы выращивали репу» / ”Kui nagristu kazvatiimmo”.
Трехполье со второй половины XVIII века. Рожь, ячмень, овес. Сев вручную из берестяного лукошка (komšu), подвешенного через плечо на веревке или полотенце. Разбрасывание семян справа налево.
Уборка урожая серпами. Связывание сжатого хлеба в снопы (lyhtes), складывание снопов в бабки (bapku), укладывание бабок в зарод (suabra). Перевозка осенью снопов в риги, где их сушили и молотили цепами (čieppi). Прясла (huadžu) для сушки снопов, сена, гороха, льна, конопли. 
Молотьба цепами. Очистка зерна после обмолота: один человек садился на пол риги и небольшой деревянной лопаточкой или рукой бросал зерно о стену (ударяясь, зерно падало ближе, а мякина дальше, также ближе к стене ложились крупные тяжелые зерна). Провеивание зерна. Обмолот зерна на водяных мельницах и на ручных каменных жерновах.
Выращивание репы. В чашку насыпали 5-6 столовых ложек семян, смачивали в воде ольховую палочку, макали ее в семена, затем слизывали семена с палочки и выплевывали на землю. Название способа посева репы у ливвиков: дуть репу (puhuo nagrištu).


Отличительные особенности земледелия на юге Карелии:

· выращивание картофеля с середины XIX века;
· огородничество, выращивание капусты, моркови, брюквы с начала XX века.
ЖИВОТНОВОДСТВО

Главная функция животноводства – производство органических удобрений для полей. 

Домашние животные: коровы, низкорослые лошади, грубошерстные овцы, свиньи, куры. Содержание скота в хлеву зимой. 

Выпас коров. Батог, кошель, берестяная дудка – атрибуты пастуха, к которым нельзя было прикасаться. Музыкальный инструмент liru. Запреты: пастух мог есть ягоды только из шапки, а не с куста; ему нельзя было здороваться за руку, брать яйца из птичьих гнезд, убивать змей, рубить деревья топором, спать в лесу под деревом (пастухи спали на лужайке, положив под голову камень). Пастух ел за столом из отдельной чашки своей ложкой, первым шел в баню и мылся один и т.д.
Приметы, запреты, заговоры, связанные с сохранением, благополучием и преумножением скота (после заката солнца молоко не продают; входя в дом после дойки, хозяйка здоровается с присутствующими только после того, как вымоет руки; когда утром хозяйки гонят скот в лес, никогда не здороваются со встречными).
Стрижка овец  железными ножницами keriččemet.

Выгон лошадей.

Заготовка сена и сушеных листьев на корм животным. Коса-горбуша (vikateh). 

Уход за скотом. За коровами, овцами, свиньями ухаживали женщины, за лошадьми – мужчины. Обычай давать кличку теленку по названию дня недели.

Образцы карельской речи: «Я расскажу, как мы проводили каникулы» / ”Minä sanon, kui myö provodʼiimmo kanikuluw”; «Осина стригущему» / "Huaba keriččijãlle". 

Отличительные особенности животноводства на юге Карелии:

· свиней разводили в незначительных количествах на юге Карелии;
· оседлое оленеводство существовало только у северных карелов;

· карелы не разводили коз, козоводство получило распространение только в конце 30-х гг. 20 века.

РЫБОЛОВСТВО

Речное и озерное рыболовство. Ловля рыбы-напастницы в лесных озерах: окунь, язь, подъязик, щука, плотва (напастница от слова напасаться, т.е. запасаться – рыба всегда ловилась и ею можно было запастись на случай неурожая и т.д.). 
Ловля рыбы в больших проточных озерах и реках: налим (matikku), хариус (harjus), судак (sudakku), форель (lohen pendu), лосось (lohi), сиг (siigu), лещ (lahnu), ряпушка (riäpöi), окунь (ahven), щука (haugi), ерш (kiiškoi, jorši), плотва (šärgi), язь.
Орудия лова. Острога (azrain), сеть (verkko), удочка (ongi), перемет (laskuonget), волоковые невода (nuottu), дорожка (ušti), чап (čiappi), сак (suakku), мережа (merežu), морда (merdu). Сеть из конопляных нитей. Специальная деревянная игла для вязания сетей (käby).
Приметы, заклинания, обычаи и обряды, связанные с рыбной ловлей. Считалось, что плотва начнет нереститься в такую же погоду, какая пришлась на Масленицу, щука – когда поет дрозд, а лещ – при первом куковании кукушки и цветении можжевельника. Карелы верили, что лучше рыба ловится на рябиновое, черемуховое и березовое удилище, а ольховое и можжевеловое – наоборот, отпугивает рыбу. Первый весенний улов рыбы – от того, каким он будет, зависел успех всего сезона.
Обряд задабривания водяного духа vedehine. 
Щучья челюсть в качестве оберега.

Места, наиболее или наименее богатые рыбой, получали соответствующие названия "kalatoilambi, kalatautti". Карсикко на рыбных местах. 

Образцы карельской речи: «Как я ходил на рыбалку» / ”Kui ongel'e kävyin”; «Рыболовные сети мы делали так» / ”Verkua luajiimmo muga”;  «Ловля неводом» / ”Nuotan pyvvändy”.
ОХОТА
Следы лесных птиц и зверей на снегу: куница, горностай, рябчик, заяц, лиса, белка, лось, олень, волк, медведь. 
Охота с собакой на белку, куницу, рысь, лисицу.

Охота на бурого медведя. 
Охота на боровую дичь. Охотничьи тропы. 
Ружьё: "малопулька" (piššali), большепульное, кремниевое.
Ловушки: капканы, ямы, самострелы и рогатины. 
Силки (anžat) на дичь и мелкого пушного зверя. 

Употребление мяса в свежем виде. 
Изготовление обуви, одежды из шкур. 
Вера в лесовика, нечистую силу (mečahhini), которых старались задобрить. "Кто не знает слова, тот и из ружья зверя не убьет, к тому он и в капкан не пойдет. Главная сила – нужно знать слово".

«Образцы карельской речи»: «Я видела медведя» / ”Kondian minä näin”. 

ЛЕСНОЙ ПРОМЫСЕЛ
Лес. Берёза – женское дерево, ель – мужское. 
Заготовка леса зимой. Рубка деревьев топором, заговор от ушиба деревом. 
Одежда: балахон, кукель-накомарник с сеткой из конского волоса. 

Вывоз леса волоком на санях. 

Жилье лесорубов: временные лесные избушки на 10-15 человек.  

Сплав леса. Сплав леса по озерам «в кошелях», сплав по рекам молем.
Заготовка дров. 

Лесопильный завод. 

Карсикко. 

Лекарственные травы. 
Можжевеловые обереги. 

Лесовик (meččãhine). 
Образцы карельской речи: «Мальчиком на лесозаготовках» / ”Brihačunnu meččiä piluamas”; «Как раньше мы на лесозаготовках работали» / ”Kui enne vedoh kävyimmö”.
ЗАГОТОВКА БЕРЕСТЫ
Использование бересты: устилали ямы для хранения рыбы, покрывали крыши домов, подкладывали под оконные коробки, чтобы предохранить гниение брёвен; плели лапти; обтягивали берестяной лентой треснувшие кувшины и горшки; кусочек бересты сапожник подкладывал под подошву сапога, чтобы он не пропускал воду и для "скрипу".
Плетение из бересты: кошель, корзина, солонки, короба для сыпучих продуктов и молока, лапти и ножны, скрученные верёвки, рукомойники. 
Образцы карельской речи: «Из бересты плетут...» / ”Minä tuahes luajitah...”.
КОРОБЕЙНИЧЕСТВО


Коробейничество было характерно для северной Карелии. 
Торговля с финнами тканями, кожаными изделиями, солью, табаком, железом. Крупные торговцы, торговцы средней руки, торговцы-одиночки.
ВЫРАЩИВАНИЕ И ОБРАБОТКА ЛЬНА
Лен-долгунец. Посев льна, прополка льна, теребление льна, вымачивание, просушивание, прядение. 
Тканое льняное полотно. Отбеливание полотна. Браные льняные полотенца.

Образцы карельской речи: «Как мы выращивали лен» / ”Kui myö kozvatiimmo pelvastu”.
ЖЕЛЕЗОДЕЛАТЕЛЬНОЕ ПРОИЗВОДСТВО
Выработка железа из местных болотных руд в горнах и домашних печах-дымницах.

Технологии обработки: сварная технология, ковка, художественная ковка, горновая пайка, обмеднение железных и стальных изделий, инкрустация цветным металлом, меднолитейное дело. 
Изготовление изделий из меди, бронзы, серебра. 
Кузнец, кузница. 
Видлицкий чугунно-плавильный завод – XIX век.
ДРУГИЕ ПРОМЫСЛЫ И РЕМЕСЛА
Бондарный промысел. Производство бочек, лоханей, ушатов, подойников, кадушек.

Бортничество.

Выделывание кожи. 
Деревообработка. Карельские плотники. Жилые постройки – «хоромы», украшенные резьбой и росписью. «Стаканы корельчатые», рюмки, ложки, стоины, братины, блюда и ставцы.

Домашние промыслы и ремесла. Хозяйничанье (emändöitsendy).
Заготовка древесного угля. 
Заготовка ивовой коры для кожевенного производства.

Заготовка камня. Карельский камень (гранит, мрамор).
Курение смолы и дёгтя.

Отходничество. Карелы, имеющие профессии столяра, кузнеца, сапожника, плотника, каменотеса, уходили на заработки далеко за пределы Карелии.

Прядение. Прялка (kuožali) из березы, ели или сосны. Стационарные прялки для прядения сидя, с жестким креплением стойки и донца, с расширенной лопаской для крепления на ней кудели с помощью спицы и тесьмы – «мотогуза».
Соломоплетение. Плетение из ржаной соломы (käžiaštie): шляпы, сумки, туфли, сапоги.
Образцы карельской речи: «Малигинский завод...» / ”Mal'iginan zavodu...”; «Как выделывают кожу» / ”Kui nahkua pieksetäh”.
ГОДОВОЙ РАСПОРЯДОК ХОЗЯЙСТВЕННЫХ РАБОТ


Весна: вывоз дров из леса для годовой домашней потребности, весенний лов рыбы, вывозка удобрений на поля, пахота и посев яровых, сплав леса по найму; у охотников – преследование лосей по насту, охота на дичь на току; у женщин – отбеливание холстов.

Лето: устройство подсеки, сбор листа для скота, сенокос, вспашка полей под озимые и посев их, сбор урожая, собирание ягод и грибов.

Осень: молотьба хлеба, вывозка на поля торфяных кочек для удобрения, зяблевая вспашка полей, осенний лов рыбы неводами и сетками; у охотников – охота на белку и куницу поздней осенью; у подростков – ловля лесной дичи силками; коробейничество; у женщин – прядение и ткачество.

Зима: подвозка сена для скота с лесных пожень, извоз, работа в лесу, подледный лов рыбы, охота на крупных зверей, у женщин – прядение и ткачество.
Отличительные особенности южнокарельской хозяйственной зоны:

· более интенсивное земледелие и животноводство, по сравнению с севернокарельской хозйственной зоной, в т.ч. молочное животноводство, овцеводство, свиноводство (коз не разводили);

· повсеместное распространение занятий различными ремеслами;

· значительно меньшее, чем на севере, потребительское значение рыболовства и охоты;

· отсутствие оленеводства, характерного для северной Карелии;
· отсутствие коробейничества, характерного для северной Карелии.

СРЕДСТВА ПЕРЕДВИЖЕНИЯ
Лодки: долбленки (kuitti), шитики (veneh), карбасы (karbas), плоты (lauttu). Долбленка-однодревка из осины. Лодка-дощанка или шитик из сосновых досок. Плоскодонные лодки. Лодкой всегда правил мужчина, женщина сидела на веслах.
Сани (regi). Дровни (зимние и летние). Волокуши (volokku). Сани с креслом (кордь). Расписные сани. Олонецкая люлька (конные носилки).

Санки (regyni, čuna). Салазки и подсанки.
Телеги со сплошными деревянными колесами, телеги-двуколки на железной оси (вторая половина XIX века), четырехколесные тарантасы (начало XX века).
Лыжи. Зимние и летние лыжи. Дорожные, узкие лыжи для быстрой ходьбы. Лесные, охотничьи, широкие лыжи. Лыжи разной длины. Черемуховые палки. Охотничья лопатка. Берестяные кошели для переноски продуктов, одежды и т.д. (kaššali).
Лошадь. Конская упряжка. Уздечка (päičet); хомут (länged) со шлеей (potozat); дуга (bemmel), пристегиваемая гужами (rahkis) к оглоблям (aižu) и к хомуту, который стягивался супонью (rinnus); седелка (sedʼolkku) с чересседельником для подъема оглобель, вожжи (ohjas).
Отличительные особенности южнокарельских средств передвижения:

· летние (болотные) лыжи употреблялись только в северной Карелии;
· ручная нарта ahkivo использовалась северными карелами; 

· оленей в качестве тягловой силы использовали только в северной Карелии.

КАРЕЛЬСКАЯ КУХНЯ

Озерная и речная рыба. Окунь, ерш, судак, щука, плотва, елец, язь, лещ, налим, ряпушка, сиг, семга, лосось, палия, форель. Свежая уха из рыбы и картофеля или перловой крупы (kalarokku). Соленая, вяленая, сушеная рыба – сущик (kabakala). Горшечная уха из сушеной рыбы. Сыросоленая рыба. Пареная рыба. Как правило, рыбу не жарили и не коптили. Соленая и запеченная икра рыб. Рыбий жир. Заливное из чешуи рыбы. 
Мясо. Соленое, вяленое, сушеное мясо (оленина, лосятина, говядина, баранина). Из карелов только ливвики вялили свиное мясо.
Похлебки и супы (rokku) из рыбы, мяса, репы, соленых грибов (на завтрак, обед и ужин). Картофельная похлебка. Супы из разваренной до полужидкого состояния репы, брюквы, гороха. Щи из свежей капусты, щи из крапивы (čiiloirokku), щи из щавеля (čuokoisuupu). Праздничный мясной суп с крупой и картофелем. Похлёбка из кваса с крошеным луком или редькой. Тюря – похлёбка на воде или квасе с крошеным хлебом. 
Дары леса. Грибы. Мелкокрошенные соленые грибы (рыжики, волнушки, грузди). Пирог с грибами (sienikurnikku). Ягоды: брусника, клюква, черника, малина, морошка. Моченая морошка.
Хлеб. Выпекание круглого хлеба из ржаной, ячменной и овсяной муки. Добавление в хлеб муки из сосновой коры (заболони).
Блюда из ржаной муки: сухарница, тюря. 

Мучные кисели: ели в горячем виде с маслом или молоком. Овсяный кисель (kagrakiiselʼi). 
Каши (kuaššu, huttu): ячменная, перловая, гороховая, толокняная, овсяная, рисовая, гречневая. Солодовая каша из проросшего зерна. Густая каша, жидкая каша. Ячневая каша с мясом по-карельски. 
Калитки, начиненные ячневой, пшенной, манной крупой, толокном, картофельным пюре, творогом (šipainiekku). "Kalitoa – kyzyy kaheksa" - "Калитка требует восьми", т.е. для изготовления калиток требовалось 8 компонентов: вода, соль, мука, молоко, простокваша, масло, сметана и начинка. Удлиненная форма карельских калиток.
Мучники – древнее, утраченное блюдо.
Колобы из кислого ржаного теста с картошкой (pyöräkkö). 
Кислопряженцы с молоком (hapoi).

Пироги с рыбой, курники (kalakurniekku). 

Cканцы (skančču). 
Сочни сульчины (sulčinat) с начинкой из пшённой или ячменной каши, картофельного пюре, толокна.

Оладьи. Hapoi из ячневой муки.
Блины (čupoi – с начинкой, vällei – без начинки). Овсяные блины (kakkara). Блины с припёком. Многослойные блины.
Ватрушки (с ягодами, кашей, с картофельным пюре и т.д.). 

Праздничная выпечка: булочки, крендельки, домашнее печенье, калачи. 
Открытые и закрытые пироги. Пряженые пироги – «вареные» в толстом слое масла. Сватальные пироги, пироги для зятя (keitelʼtupiiroi). Пирог с брусникой. Репные, гороховые, грибные, мясные пироги.
Рядовик.  
Косовик  (kosoipiirua).

Блюда из толокна с ягодами, молоком. Толокняная каша (tönčöi).
Солодовая каша (idu).
Загуста из ржаной, пшеничной, овсяной или ячменной муки (huttu).
Молочные блюда. Молоко (maido), масло, сметана (kannates), простокваша (hapanmaido), топленое молоко (havvottu maido). Мороженое молоко. Творог (rahka) с топленым молоком. Творог с молоком и простоквашей. Творожное молоко (raahtomaido). Сушеный творог (raahtu) – у людиков. Пирожки из творога (kabu). Паста (пасха). Яичница (munamaido). Масло (клали в стряпню, каши, употребляли с картофелем, на хлеб не намазывали). Масло, перетопленное с солью.
Овощи. Репа, редька, зеленый лук, брюква. Капуста (из карелов только ливвики варили щи из свежей капусты). Репная каша с перловой крупой. Репный курник (nagriskurniekku). 
Чай. Кофе.
Квас: репной, солодовый, хлебный.

Отличительные особенности южнокарельской кухни:

· в Южной Карелии не готовили и не употребляли в пищу т.н. «весеннюю рыбу» или «рыбу с душком»;
· мука из рыбы имела распространение в основном в Северной Карелии;
· копчение рыбы карелам не было известно;
· олонецкие карелы употребляли в пищу мясо коров, овец, свиней;
· у карелов существовали запреты на употребление в пищу конины, медвежатины, зайчатины, мяса молодого теленка, яиц лесных птиц, мяса лебедя;

· карелы не употребляли в пищу мясо кур и петухов;

· кровь животных употребляли в пищу только на севере Карелии;

· олонецкие карелы чаще вялили свинину, северные – оленину;

· карелы не употребляли в пищу козье молоко, т.к. не разводили коз, козоводство получило распространение только в конце 30-х гг. 20 века;

· карелы не знали сыроварения;
· южные карелы не выпекали сухой лепешкообразный хлеб с дыркой «рейкялейпя», в отличие от северных карелов;
· уху на молоке варили только северные карелы;
· щи из свежей капусты были известны только южным карелам, т.к. до революции капусту выращивали только здесь.

КАРЕЛЬСКАЯ ОДЕЖДА

Древнекарельский женский костюм. Длинная юбка, окаймленная узорчатой тесьмой. Льняная рубаха, отделанная тесьмой с серебряными нитями. Передник, украшенный по подолу спиральными нитями. Головной платок, который крепился к волосам красивыми застежками. Наплечное покрывало. Украшения: подвески, медальоны, фибулы. Ножи с медными орнаментированными рукоятями в ножнах.

Древнекарельский мужской костюм. Шерстяная или льняная рубашка, которая скреплялась у ворота маленькой застежкой. Кожаный пояс с железной или бронзовой пряжкой. Нож в чехле, огниво, брусок на поясе. Берестяные шейные ленты, обернутые тонкой тканью и украшенные позолоченными серебряными пластинками и крестообразной подвеской в центре. 


Материалы для изготовления одежды в конце 19. века – начале 20. века. Домотканый льняной холст, домотканина из конопли, домашнее полусукно, пряжа из овечьей шерсти. Натуральные красители для ткани: сок красных ягод, сажа, настой коры ивы, ольхи, луковой шелухи, марь корня подмаренника и др. Покупные красители: индиго, анилиновые краски. Ткань из холста в синюю и белую клетку.  Покупная крашенина и пестрядь. Покупные ткани для праздничной одежды: парча, штофа, шерстяной штоф, гарус, нанка, тафта, муар, ситец, сатин, канифас.
Традиционная женская карельская одежда конца 19. века – начала 20. века. Женский повседневный костюм. 
Рубаха (räččin) с вышитым красным по белому краю из двух частей: верхней (hiemuat) из покупной материи и нижней (emustu) из домашней выработки холста. Пышный рукав с манжетом. Длина рукава до локтя у молодых женщин и девушек. Длина рукава до запястья у зрелых женщин.
Ситцевый или домотканый сарафан (saraffana). Глухие косоклинные сарафаны с широкой проймой (ferezi). Косоклинники с узкой проймой (kosto). Прямой сарафан.
Передник из домотканой или покупной ткани. 
Юбка (jupku). Холщовая юбка в синюю и белую клетку или из однотонного крашеного холста с оборкой по прямой и горизонтальными цветными полосами снизу. Тряпичные юбки (ribujupkat) для работы в огороде. Полушерстяная юбка поперечно- и продольно-полосатой расцветки (верхняя часть юбки из продольно-полосатого куска ткани, заложенного спереди складками у пояса по 5-7 штук в обе стороны от центра; широкая оборка снизу, сшитая из отдельных кусков, выкроенных по косой; холщовый пояс с завязками; застежка или завязки сзади).  
Комплект юбки (jupku) с кофточкой (kovhtu) – пара (puaru).
Одежда для работы в лесу: длинная холщовая рубаха для работы в лесу (paltinsoba), белые кальсоны из домотканого холста или домотканые чулки «каржу» из полотна, лапти с портянками.
Удлиненные кофты с длинным рукавом для огородных работ.
Домотканые балахоны из отбеленного холста для ношения летом поверх одежды.

Головные уборы молодых девушек: лента, повязка (завязывались над косой), платок (завязывался под подбородком), обруч. Плетение косы в одну косу шестью прядями, лента-косоплетка. 
Головные уборы замужних женщин: повойник – небольшая шапочка из мягкой ткани, имеющая круглое донце с пришитым к нему по краю околышем, и платок. 
Весенне-осенняя женская одежда: кафтан из шерстяного сукна, сапоги из желтой кожи с начерненными голенищами и чулки, связанные из льняных ниток, ситцевые полукапоты на вате (распашная верхняя женская одежда для весны, лета, осени с туго обтягивающим фигуру лифом, отрезная по талии).
Зимняя одежда: сапоги, шерстяные чулки, носки, рукавицы, шарфы и рубашки, овчинные полушубки, шерстяные платки, кафтаны из холста или серого сукна, тулупы, шубы, душегреи, шугаи. Пояса с кистями. Визитки – короткие пальто из покупного сукна на ватном подкладе. Шубки двух видов: в сборку по талии (taljat) и прямые (шуш). Зимние полушубки. Польские шубы со сборами сзади, подбитые беличьим, заячьим, лисьим или бараньим мехом.
Обувь: лапти косого плетения из бересты и липового лыка с портянками, полусапожки (праздничная обувь), коты-туфли в виде галош из кожи (kottu), сапоги. 
Праздничные костюмы девушки. 
Сарафан, рубаха, венец (корона, жемчужная сетка из белого конского волоса – поднизь, бант у основания косы с лентами до пояса), серьги с жемчугом (серьги-бабочки).
Праздничный комплект, состоящий из светлой рубахи, сборчатой шелковой юбки и черной приталенной короткой жилетки с воротом «каре» и широкими лямками (грудина и наружные края лямок жилета отделаны рюшами из черного кружева). 
Праздничный комплект  «парочка»: юбка и казачок (puaru). 
Украшения: шейные стеклянные или жемчужные бусы или ожерелья, броши, заколки, перстни, кольца, серебряные браслеты. 
Белые чулки, козловые (сафьяновые)  башмаки.
Сундучок для хранения одежды девушки (нельзя на него садиться, пинать и т.д., чтобы не повредить лемби девушки).


Традиционная мужская карельская одежда конца 19. века – начала 20. века. 
Ткани для производства одежды: холст, сукно, ткани, выполненные «рибушной» техникой.

Порты, штаны. Нижние штаны (kuadʼiet). Верхние штаны (štanat) из белого домашнего холста. Узкие суконные брюки (villažet štanat) темного или серого цвета на пояске.
Рубаха (paidu) из холста. Рубахи двух типов. Первый тип рубахи: холщовая рубаха туникообразного покроя с рукавом без манжет и ластовицами под мышкой, с прямым или косым воротом; рукав у плеча часто присборен и приспущен; расцветка темная или светлая, излюбленный узор – в прямую клетку или в горошек. Второй тип рубахи: туникообразная рубаха из красного коленкора или льняного полотна с прямым разрезом посредине груди с узким стоячим воротником или без воротника. Застежка на одну или две пуговицы на стойке ворота. Пояс (vyö). Кожаные сапоги, сшитые на одну колодку (kengy, suappai). Шерстяные чулки (sukku). Холщовые портянки (hattara). 
Шарф или шейный платок (kaglupaikku).
Рабочая рубаха туникообразного покроя, опоясанная ремнем с медной или железной пряжкой (паловая или ригачная блуза – riihisoba, šušpoi). Нож в ножнах на ремне.
Жилет.

Зимняя одежда. Зимние порты, кафтаны (kauhtan), шубы (turkki), полушубки, тулупы (tuluppu). Армяк (надевался поверх шубы, полушубка или кафтана в дорогу, подпоясывался широким кушаком или подпояской длиной до 3 метров). Вязаная шерстяная фуфайка (villupaidu). Баранья шапка. Матерчатые, кожаные, меховые рукавицы (kinnas). Вязаные варежки из овечьей шерсти без узора (alanʼe). Сапоги из белой кожи с русскими носками и суконными онучами или высокие шерстяные валенки. («Русские» варежки или носки – изделия, связанные древней техникой вязания одной иглой.) В верхней мужской одежде карелов правая пола запахивалась на левую (застежка на правой стороне была только на одежде нечистой силы – лешего). Пальто.
Летняя одежда. Холщовые рубахи, шаровары, белые мужские домотканые порты (кальсоны), балахоны (balahonu). 
Головные уборы: валяные шляпы в форме усеченного конуса, меховые шапки, картузы, фуражки, кепки, башлык (кукель).

Кушак с кистями на концах. Пояса: кожаные, плетеные, тканые или вязаные (к ним прикреплялись кисет с огнивом, кремнем, трутом и нож в ножнах). Плетеные пояса у южных карелов.
Обувь: поршни с онучами, лапти косого плетения из бересты и липового лыка (virzu), берестяные сапоги, сапоги-бахилы из сыромятной кожи, повседневные сапоги на одну колодку. Прямые без пятки вязаные промысловые носки. Вязаные наголенники. Чехол на сапоги хурту для морозной погоды. Домашняя обувь: поношенные лапти, опорки от старых сапог. 

Праздничная одежда мужчин. Красная рубаха, шаровары, поддевка из синего или черного сукна, сапоги из черной хорошей выделки кожи и фуражка. Пиджаки из сукна или чертовой кожи (Манчестер) с такими же брюками или штанами.


Детская одежда. Однотонные или с рисунком рубашки с разрезом по середине груди, длиной чуть ниже колена из разнообразных материалов у мальчиков до четырех лет (портов не носили). Косоворотки, порты, заправленные в сапоги, пояс у мальчиков до 15 лет. Рубашечки до колена у девочек от двух до четырех лет. Рубашечки с домотканой юбкой с завязками впереди или сарафаном у пяти-шестилетних девочек. Рубаха, сарафан и передник у старших девочек.

Отличительные особенности южнокарельского костюма:

· южные карелы не украшали вязаные рукавицы узором (в отличие от северных карелов);

· у южных карелов широкое распространение имела берестяная плетеная обувь (лапти), на севере ее носили немногие;
· у ливвиков и людиков лапти плелись из 5 полос бересты, у собственных карелов – из 3 полос;

· мягкие сапоги кеньги с загнутым вверх носком широко бытовали у собственных карелов;

· олонецкие карелы практически не носили валенки.
ХУДОЖЕСТВЕННЫЕ ПРОМЫСЛЫ ЮЖНЫХ КАРЕЛОВ
РОСПИСЬ ПО ДЕРЕВУ


Карельская роспись по дереву. 
Два направления в карельских народных росписях.

1) Геометрический стиль, узоры из простейших геометрических фигур.

2) Растительные узоры. Свободная кистевая роспись масляными красками без предварительного нанесения контуров рисунка на прялках, киотах, иконах, сундуках, ларцах, санях, дугах, вальках, филенках дверей и шкафов, рубелях, тяблах между рядами икон в церквях.

Отсутствие живописной раскраски на посуде и кухонной утвари (посуда украшалась параллельными или волнообразными линиями и различными вдолблениями).  

Природные красители из местных пород камня, коры деревьев, трав, цветов, семян, ягод (зеленые, коричневые, черные, серые тона). 
Покупные краски: киноварь и голубец (красная и синяя).

Древо жизни как снова композиции росписей. Древнерусские «крины» (трехлепестковый росток), «сказочные розы» и «тюльпаны». Мотивы местной флоры – цветки шиповника («северная роза»), кустики и ягодки морошки, клюквы, черники. Типичное для орнамента движение вверх, по вертикали.
Роспись по цветным фонам (зеленым, синим, голубым, зеленовато-серым) красными, розовыми, голубыми и оранжевыми цветами. 

Роспись по темным, насыщенным фонам (коричневым, зеленым, синим) светлым перламутровым сочетанием розовых, голубых, золотистых, нежно-зеленых оттенков.

Разбелы (оживки) и узорные приписки темного цвета.
Многослойное лессировочное письмо. 
Клеевые грунты в качестве основы под роспись.
Отличительные особенности южнокарельской росписи:

· обычай расписывать прялки одним длинным, изогнутым или прямым, стеблем с несколькими крупными розетками и листиками по бокам;

· узоры на прялках выполнялись по голубому полю.
КЕРАМИКА

Древнейшая ямочно-гребенчатая керамика: вылепленные вручную простые сосуды, сужающиеся книзу. 
Деревянный гончарный круг, приводившийся в движение ногой.

Обжиг в печи. Глазури и керамические краски из свинца, марганца и белой глины.
Декор: тёмный, глазурованный коричневой глазурью верх, контрастирующий с оранжевым черепком; линии – волнистые и прямые по горловине и плечикам сосуда.
Гончарные изделия. Рукомойники-носоватики (горшки с одним или двумя носиками и ручками, за которые рукомойник подвешивали над ушатом), горшки для варки пищи, миски, кувшины, кувшины-роговатики (с носиками), латки (для запекания рыбы), специальные блюда для киселя, студня.
Чернение молоком, старинный карельский способ укреплять фактуру гончарных изделий и придавать ей «антуражность».

ВЫДЕЛКА КОЖИ И ИЗГОТОВЛЕНИЕ КОЖАНЫХ ИЗДЕЛИЙ


Сапоги, башмаки, конская упряжь.

Сапожники. Инструменты сапожника (шило, несколько пар колодок, молоток, сапожный нож, клещи).

Шорники, изготавливавшие ремни, седла, уздечки и другую конскую упряжь.
ОБРАБОТКА БЕРЕСТЫ

Берестяная утварь. Солоницы, бураки, туеса, кошели, корзины. Силуэт птицы у берестяных солонок.

Оберег из бересты, шаркунок.

Южнокарельские лапти (virsu,) имели десять ушек, через которые пропускались веревочки, которые обводили вокруг голени и завязывали чуть ниже колена. 
ОБРАБОТКА МЕТАЛЛА, КУЗНЕЧНОЕ ДЕЛО

Холодная и горячая ковка железа.

Литье меди о олова.

Резьба и чеканка металла.

Местная руда: болотная, озерная, горная.

Изготовление новых вещей для хозяйства и промыслов: сошников, кос-горбуш, серпов, топоров, ножей, ковшей, подойников, безменов, замков, свтцов, колокольчиков, кованых сундуков и др.

Оковка саней и тарантасов. 

Починка старых вещей, подковка лошадей. 
Самбатукские и улванские кузнецы. Улванские экипажи (мастера сами выполняли столярные, кузнечные и малярные работы).
ЮВЕЛИРНОЕ ДЕЛО


Ювелирные изделия. Изготовление цепочек, фибул, колец, перстней, крестовидных подвесок, ажурных крестиков, застежек, пряжек, нагрудных женских пронизок, металлических и стеклянных бус, миниатюрных серебряных медальонов. Украшение серебряными и бронзовыми оковками деревянных и костяных рукоятей ножей. Орнаментирование ножен бронзовыми пластинками.

Мастера Неккульской волости Олонецкого уезда. Мастера Яковлевы, Фотеевы, Звездины.

ВЫШИВКА

Вышивка на древнекарельской одежде. Геометрический орнамент из медно-бронзовых спиралей (крупные зигзаги с решеткой мелких крестов внутри них, мотивы сложной свастики в ромбах) на женском переднике.
Вышивка конца 19. века – начала 20. века. Вышитые женские рубашки (станушки рубах), головные уборы, подзоры к кровати, полотенца. Вышитые полотенца на образах в избе и зеркалах в горнице. Развешивание вышитых полотенец на священных деревьях, намогильных крестах. Приданное карельской невесты: 40 вышитых полотенец. Традиция развешивать вышитые невестой полотенца вдоль стен избы во время свадьбы.
Вышивки в одном цвете. Вышивка по льну шелковыми или хлопчатобумажными нитями красного или белого цвета. Глухие вышивки по цельной ткани (красными нитками по белому или светло-серому холсту). Сквозные вышивки (белым по белому). 
Способы исполнения вышивки. Двусторонний шов (наиболее древний), шов набором, шов крестом, тамбур, тамбур по сетке, шов по намету, шов по выдергу. Геометрические мотивы на полотенцах, вышитые двусторонним шитьем и строчкой по сетке. Подолы южнокарельских рубах с геометрической орнаментацией, вышитые техникой крестика. Тамбурная вышивка специальным крючком по нарисованному контуру на полотенцах. Вышивание по тканой разряженной сетке (poimettu – тканье): орнамент на разреженном фоне льняного холста, мастерица Т. И. Риккиева.
Геометрические узоры на предметах одежды. Различные вариации ромбов, треугольников, квадратов, зигзагов, крестов, меандров, четырехлепестковых розеток, четырех- и восьмиконечных звезд, Г-образных фигур в традиционной вышивке южных карелов.
Фигурно-изобразительные орнаменты на полотенцах и подзорах. 4 группы мотивов: деревья, птицы, животные, антропоморфные фигуры. Деревья, растения. Древние мотивы хвойных деревьев в чисто геометризованном виде; «рисунки ели»; деревья, наделенные человеческими чертами. Цветущие кусты и цветы в тамбурном шитье (влияние русского Заонежья). Птицы. Одно- и двухголовые фигуры птиц в профиль и фас.  Животные. Конь. Одно- и двухголовые кони. Конь с всадником или всадницей или деревцем на спине. Двуголовая птица-конь с туловищем, имеющим сходство с древней ладьей, на спине – антропоморфная фигура или дерево. Олень, собака, медведь. Лев-барс. Антропоморфные фигуры. Трехчастная схема вышивки с антропоморфным (женским) изображением: в центре женская фигура с ромбовидной головой, с опущенными вниз или воздетыми руками, в колоколообразном одеянии; по бокам женской фигуры симметрично располагаются всадники, кони, деревья, птицы, геометрические фигуры.

Семантика карельской вышивки. Древо Жизни – определяло пространственную организацию Вселенной, разделяя его на отдельные миры: верхний – небесный, средний – земной и нижний – подземный. Дохристианский крест (прямые и косые кресты) – символ огня или солнца (огня небесного). Круг с лучистым обрамлением, круг с крестом внутри, розетки – символы солнца – источника жизни, олицетворения добрых сил. Народный земледельческий календарь или месяцеслов в основе круга с завитками. Ромб, символ плодородия, символическое обозначение солнца, женщины, растения и земли; ромбо-точечный узор – символ поля, плодородия, оплодотворяющего пашню солнца. Конь – символ солнца, водной стихии. Птица – символ солнца, тепла, света, урожая, богатства. Мотив "роженицы".
Композиционные схемы. Два основных варианта композиции: бордюрные композиции на закрайках станушек и крупно разработанный на всю ширину полотенца одинарный мотив. Композиция узоров на полотенце: широкая центральная полоса и один (снизу) или два (снизу и сверху) бордюра.
Отличительные особенности южнокарельской вышивки:

· красно-белая гамма вышивки: красным по белому и белым по белому;

· традиционная вышивка красным по белому на станушках рубах, вышивки на других элементах одежды – современная стилизация;
· наибольшее распространение получил один из самых древних видов швов – двусторонний; 
· вышивание по тканой разряженной сетке (poimettu – тканье) бытовало только в некоторых деревнях Рыпушкальской волости Олонецкого уезда;
· одни из самых распространенных мотивов карельской вышивки – деревья, чаще всего хвойные, которые представлены комбинацией ромбов, соединение образа хвойного дерева с зоо- и антропоморфными мотивами;

· два основных варианта композиции: бордюрные композиции на закрайках станушек и крупно разработанный на всю ширину полотенца одинарный мотив;

· отсутствие мотивов свастических фигур, характерных для севернокарельской традиции;

· отсутствие жанровых сцен, характерных для русской вышивки;
· отсутствие ленточных и лоскутных декорирующих элементов;

· асимметрия и непарность элементов вышивки: ни на одном цветке нет одинакового количества лепестков,  парные лепестки разнятся по форме и количеству обрамляющих их растительных элементов и т.д. (в отличие от симметричной заонежской вышивки);

· вариативность одних и тех же орнаментальных фигур в пределах одной и той же южнокарельской традиции: ни одна вышивка не повторяет другую.

Предприятие "Карельские узоры" специализируется на заонежской (русской) вышивке, имеющей отличия от южнокарельской.
ЖЕМЧУЖНОЕ ШИТЬЕ, БИСЕРОПЛЕТЕНИЕ

Жемчугоносные раковины. Добыча речного жемчуга, жемчужный промысел. Жемчужное шитье. Украшенные жемчугом свадебные девичьи головные уборы, состоящих из подзора, поднизи и широкой ленты (žemčugat). Серьги-бабочки. Бусы-жгуты.

Саженье, или шитье по «бели»: на ткани льняным или хлопчатобумажным шнуром («белью») прокладывается рисунок, к которому пришиваются жемчужины, предварительно нанизанные на нить (в жемчуге просверливались отверстия). Каждая жемчужина пришивается к шнуру поперечными стежками. 
Бисер. Прием шитья «в прикреп» (бисер нанизывали на нить в определенном порядке и пришивали другой нитью поперечными стежками через промежутки в несколько бисеринок).
Вязание крючком и на спицах объемных изделий – кошельков, сумочек, ожерелий (на нитку заранее набирали ряд бисеринок по рисунку, а затем провязывали так, чтобы они оставались на лицевой стороне). Способы вязания: столбики без накида при вязании крючком и чулочная вязка при вязании на спицах. 
Олонецкая мастерица И. Н. Ларионова.

ЗОЛОТОШВЕЙНОЕ ШИТЬЁ

 
Вышивка золотой или серебряной нитью на женских бархатных повойниках. Пряденое золото (тонкая шёлковая или льняная нить, обвитая тончайшей золотой проволокой), бить (узкая расплющенная полоска золота), канитель (плотно скрученная в спираль металлическая нить).  

Золотное шитье: вышивка позолоченными или искусственными нитями. Техника вышивания: вышивка гладью поверх вырезанного из картона рисунка, прикрепленного к материалу, эффект «выпуклости». Технические приёмы золотного шитья: в прикреп, по карте (настилу, верёвочке), в раскол, литой (кованый) шов и др. Шитье в прикреп, швы шитья в прикреп: городок, клопчик, ягодка, денежка, черенок, перышки. 

Растительные мотивы вышивки (деревья, цветущие кусты, иногда с птицами на ветках), выполненные в округлых криволинейных контурах шитья.
Отличительные особенности южнокарельского золотного шитья:

· золотошвейной вышивкой украшали повойники, которые в Южной Карелии делали из бархата, а в Северной Карелии – из шелка.

ВАЛЯНИЕ ИЗ ШЕРСТИ

Шерстобитный промысел.

Босовики, валенки.

Валяльный промысел. Катание валенок.

Современные изделия: игрушки, сувениры, сумочки, цветы, заколки, броши и серьги, тапочки, шапки, рукавицы, пальто из разноцветной шерсти, изготовленные методом мокрого и сухого валяния.

ЛОСКУТНОЕ ШИТЬЁ


Лоскутная мозаика: коврик, одеяло, прихватка.


Лоскутные одеяла в Южной и Средней Карелии.
ПЛЕТЕНИЕ

Плетение поясов.

ВЯЗАНИЕ

Вязание из спряденной вручную овечьей шерсти на пяти спицах: чулки, рукавицы, шарфы и рубашки (одноцветные, предназначенные для повседневной носки).
Узорные вещи для использования в обрядовых костюмах на свадьбе, похоронах, новоселье. Цветные ромбы, квадраты и всевозможные зигзаги составляли горизонтальные полосы на белом фоне. 

Применение природных красителей для окрашивания нитей (отвары кореньев, цветов, коры и листьев).
Многоцветное узорное вязание на спицах или иглой вкруговую.

«Мужское» вязание: изготовление носков, варежек для рыбацкого и охотничьего промысла и промысловых вязаных рубах мужчинами с помощью одной иглы с отверстием посередине (женщины к работе не допускались). Погребальные белые чулки, связанные одной иглой.
Отличительные особенности южнокарельского вязания:

· узорное вязание характерно в большей степени для северных и средних районов Карелии.

ТКАЧЕСТВО, УЗОРНОЕ ТКАЧЕСТВО, ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ТКАНЬЕ


Ткацкий станок: ставины, нитяницы, челнок, набилки.

Тонкóе полотно, «лен пó льну» для праздничной одежды.

Грубый холст, «пачесное» или «изгребное» полотно из нитей льна или конопли первого и второго очеса для рабочей одежды.

Художественное тканье.

Техники ткачества.  

Техника полотняного переплетения: ткали однотонное белое или серое полотно для рубах и полотенец; многоцветную «пестрядинную» полосатую и клетчатую ткань на юбки, сарафаны и другие виды одежды; половики и одеяла.
Техника двухуточного браного ткачества: украшали небольшие части изделия, (закрайки полотенец, подзоров, подолов рубах-станушек). Рисунок ткался почти всегда красным утком по белому или серовато-суровому фону при помощи специальных дощечек – бральниц. Узоры браного ткачества: геометрический орнамент (ромбы, полуромбы, сетка из ромбов в различных вариациях, восьмиконечные звезды и розетки); видоизмененные геометризированные фигуры людей, животных, птиц, дерева. Расположение узоров строгими горизонтальными рядами, трехчастная композиция узоров: средняя широкая полоса с обрамляющими ее двумя бордюрами. 
Ажурное ткачество – разновидность браного ткачества. Узор из мережек, которые перевиваются левой рукой – по две или более нитей и продеваются на дощечки-бральницы. Узор крупный, строго геометрический (ромбы, треугольники, косые кресты – по диагональным линиям, по клеткам, по горизонтальным линиям).

Выборное ткачество – разновидность браного ткачества. Являясь продолжением браной каймы, узор делится на несколько участков, и в отдельности каждый узор выполняется отдельной нитью в одну и другую стороны. Узор мог быть выполнен и на средней части полотна в виде ромбов, розеток. 

Многоремизное ткачество. «Ремизки», «нитяницы» (от трех до восьми). Техника саржевого переплетения для изготовления полотна для верхней одежды – балахонов, портов, кофт. Белый узорный скатертный холст с орнаментами в виде геометрических фигур. 
Закладное ткачество (Сегозерье) – сплошной фоновый уток здесь не прокладывается, все детали цветного узора и белого фона выполняются в закладе самостоятельной нитью. Узоры из ромбов, ступенчатых полос в традиционном красно-белом цвете. Отличительной чертой является то, что по контуру рисунка получаются небольшие вертикальные щели, отделяющие один цвет от другого. Закладной техникой ткали полотенца и подолы рубах.
Тканые половики из тряпичных лент. 

Тканые пояса. Тканье на дощечках, на ниту и бердечке. Узоры из геометрических фигур многоцветными шерстяными и льняными нитями.
Отличительные особенности южнокарельского ткачества:

· скатерти, выполненные браным одноуточным и многоремизным приемами тканья, изготавливались только в южнокарельских и среднекарельских районах;

· монохромность браных узоров карелов;

· для южнокарельских браных полотенец характерны более широкие обрамляющие бордюры, узоры которых повторяют мотивы центральной полосы (в сравнении со среднекарельскими).

КАРЕЛЬСКАЯ НАРОДНАЯ КУКЛА


Безликая тряпичная кукла – игрушка и оберег (кукла без лица считалась неодушевленной, недоступной для вселения в нее злых духов, недобрых сил).

Игровые куклы.

Куклы-обереги.

Обрядовые куклы.

Способы изготовления кукол: скатывание, скручивание, вложение одной детали в другую.
Южнокарельская кукла из золы, двух лучинок и кусочков ткани.

Кукла-стригушка из соломы, лыка, травы, украшенные цветными нитями.

Кукла «Карельская рванка». 
Карельская игровая кукла из д. Пирозеро.
Кукла-закрутка. 

РЕЗЬБА ПО ДЕРЕВУ

Изделия из дерева. Ковши из берёзового капа, мутовки (деревянные венчики для размешивания и сбивания) из молодых стволиков ели или сосны (у этих деревьев веточки располагаются строго на одном уровне, образуя розетки). Ложки из березы (плотная древесина не занозила). Корзины из сосновой щепы и бересты. 

Резные стаканы, рюмки, ложки, братины, стоины, солонки, блюда, ставцы.

Цельные прялки (лопасть – вертикальный срез дерева, низ – обработанный корень, на котором сидели).

Резной убор архитектурных форм (балконов): белый, желтый, красный, зеленый и синий цвета. 

Полотенце, ажурное завершение причелины, урашенное пропильным крестом и языческим  символом солнца.
Объёмная резьба: изготовление детской игрушки. Фигуры коня, бабы, птицы. Баба - Мать-Сыра-Земля, основа жизни, дарующая людям силу, здоровье, молодость. Конь – символом солнца. Птицы – символ неба, облаков, приносящих дождь. 
Виды резьбы: объемная, контурная (оформление карельских прялок), трехгранно-выемчатая, т.н. геометрическая и пропильная (прорезная), использовавшаяся в оформлении домов, церквей и часовен. 
Плоскостная орнаментальная декорировка прялок, вальков, совков для ягод, деталей ткацких станков, трепал для льна, грабель. 

Приемы резьбы на прялках: 1) контурные линии и мелкие трехгранные выемки или насечки, преимущественные мотивы резьбы – геометрические ленточные орнаменты, бордюры; 2) трехгранно-выемчатая резьба с глубоким рельефом, солярные розетки.
Украшение разнообразными геометрическими узорами, трехгранно-выемчатой или контурной резьбой ножек лавок, праздничных дуг, саней. 

Природные формы — фигуры птичьих голов, силуэты елей и еловых шишек. 
Отличительные особенности южнокарельской резьбы по дереву:

· легкая контурная резьба ленточного типа на поверхности лопасти южнокарельской прялки, основные мотивы резьбы – плавные завитки, петли, концентрические круги в сочетании с решетками ромбов.

КОРЗИНОПЛЕТЕНИЕ

Изготовление плетеных корзин из сосновой щепы (иначе – дранки или лучины).
Ложкарницы, коробы с крышками, корзины для переноски ребенка; т.н. плетюхи для переноски травы и сена, корзины для белья, для перевозки овощей, мякины, сухой рыбы, для проращивания и мытья картофеля, для хранения стряпни (пирогов, колобов, калиток).

Заготовка материала: выбор «правильного дерева», распил (чтобы «сердцевины нисколько не оставалось»). Наколотые куски дерева длиною чуть больше двух метров клали в печь на сутки – «чтобы помякли», а затем щипали ножом. 
Ручки для корзин из березового или черемухового прута. 
Инструменты: топор и нож.
СОЛОМОПЛЕТЕНИЕ


Олонецкие соломенные изделия: шляпы, сумки, туфли, сапоги.

Материал: ржаная солома, которую предварительно замачивали в воде, затем разрезали на полоски, из которых плели ленты.

Мастер из д. Мегрега М. В. Соколов. 

Мастерица Матрена Комиссарова из д. Сюрьга.

НАЦИОНАЛЬНЫЕ ПРАЗДНИКИ, ТРАДИЦИИ И ОБЫЧАИ
Зима. Talvi.

Зимние приметы. Холодная зима – жаркое лето. – Vilu talvi – ägie kežä.; Не проходит зима без пурги, а лето без дождя. – Talvi ei mäne purutta da kesä vesisatehetta.; Северное сияние видно на севере – быть морозам. – Rebointuli nägyy pohjaizes, pakkaizet roih.; Если заря краснеет, то зимой жди снегопада, а летом – дождя. – Zorʼa koitattau, talvel roih lumenpano, kezäl vihmu.; Снегирь летает, снова будет мороз. – Pakastiaine pihal lendelöy, ga tuase roih pakkanʼe.; Сорока скачет перед пургой. – Purguharakku skočahteleh purguloi vaste.; Свиристели стайкой летают, шумят перед снегопадом. – Purgulinnut karjalleh kävelläh rözähetäh tuuččie vaste.; Перед морозом кошка жмётся к печке и предпечью. – Pakkastu vaste kaži päčil da päčin edeh liččuah.;  Надвигаются морозы, кошка на печке сидит. – Pakkaset tuloo, kissa päčil on.; Много снега – хорошие хлеба. – Äijy lundu – hyvä vilʼlʼu.; Чем выше сугробы, тем выше хлеба. – Midä korgiembat lumihanget, sidä suurembat vilʼlʼat.; Летом будет много ягод, если зимой на деревьях было много инея. – Kezäl roih marjua, gu hagarua puulois oli äijy talvel.
Новый год. Uuzi Vuozi. 01.01. Старинные новогодние обычаи и традиции. В Новый год льют олово и пекут пироги. – Uvvennuvuon tinua valetah da piiroa luajitah. Современные традиции празднования Нового года: новогодняя елка, новогодние подарки, Дед-мороз, Снегурочка. Современные персонажи традиционных праздников: Паккайне из Олонца, Талви Укко (Talviukko) из Чалны. Игры Дедов Морозов в Олонце.
Рождественский сочельник. 06.01/24.12. Рождество Христово. Synnynpäivy, Tulendusynnynpäivy, Rastavansynnynpäivy. Rastavu. 07.01/25.12.  Рождественские приметы. С Рождества день на лето, солнце на зиму. – Rastavas päiväkesäh, ilma talveh. В Рождество день становится длиннее на время, за которое мышка успевает три раза обежать вокруг колыбельки. – Rastavana on sen verran päivä pitkembi, ku hiiri kolme kerdua kätkyön ymbäri juoksoo. Рождественское угощение. Мяса, супа, масла, молока и пирогов. – Lihua, rokkua, voidu, maiduo da piiruadu. Как Рождество встречали. – Kui Rastavua vastattih.
Святки. Synnynaigu, Synnynmuanaigu, Svʼatkat. 06.01.–19.01/24.12-06.01. Загадывание загадок и рассказывание сказок в святки. Магический сказочный круг вокруг дома (когда рассказывали сказки, вокруг дома образовывался магический сказочный круг, который не давал злым силам проникать в жилище). Ряженые (Smuutat). Как ряжеными ходили. – Kui smuutannu käveltih. Овсяные хлебцы. Сюндю. Святочные гадания: подслушивание под окнами, гадания при помощи сапога, лучины, сковороды с куделью, зеркала, хомута, ложек, литье олова, слушание предсказаний Сюндю у проруби или на перекрестке. Время для поднятия девичьей славутности-лемби. Блины для Сюндю – synnyn hattarat (портянки для Сюндю – пекли, чтобы у Сюндю руки и ноги не мерзли), гадание на блинах Сюндю. Хлебец Сюндю, synnyn leibäine. Пироги Сюндю, synnynpiiroa – жареные пироги-сканцы с крупяной начинкой. «Концы носков для Сюндю» - пирожки с пшеном или горохом, которые пекли накануне Крещенья. Лестница из теста для Сюндю. Собачка Сюндю.
Крещение. Vieristy. 19.01/06.01. Крещенские приметы. Купание в проруби. Погружение в глубокую Иордань на кушаках или полотенцах. Обычай среди девушек бежать после Иордани на колокольню и звонить в колокола (для повышения славутности – чтобы лемби гремело как колокольный звон). Если в Крещение холодно и небо звездное, будет сухое лето, а если идет снег и небо в тучах, будут ягоды и грибы. – Kreššenʼnʼalla kui on kylmä dai tʼähtie taivahalla – lienöy kuiva kežä, a kui lunda panou da taivaš on pilveššä – lienöy marjoa da šiendʼä.
День родного языка 21.02.

День Калевалы 28.02.

Масленица. Pyhälasku, pyhälaskunedäli. Масленичные традиции. Катание с горок на санках. Масленичные блины. Лапта. Катание на лошадях. Заклички.
Весна. Kevät.
Весенние приметы. Весенний день год кормит. – Kevätpäivy vuvven syöttäy. Если образуются длинные сосульки, будет длинная весна, а если короткие – короткая. – Pitkät purahat roih, sit pitky kevät roih, a lyhyöt on, sit lyhyt kevät. Весенний дождь растит. –Kevätvihma kažvattau. Солнышко на проталины, погода на лето. – Päiväine pälveh, ilmu kezäh. Во время цветения черемухи стоит холодная погода. – Tuomen halvastandan aigah ollah vilut siät. Дни удлиняются, нити укорачиваются. Весной меньше занимаются рукоделием. – Päivät pitkenöy, puistat lyhenöy. Keviäl on vähembi käziruaduo. Закричала гагара – в течение недели лёд растает. – Kuikan hakattahuu nedälin sydämeh jiän ottau. Когда много сережек на ольхе, будет хороший урожай овса, а когда много сережек на березе, хорошо уродится рожь. – Lepäs konz on äijy urbua; tuloo hyvä kagruvuozi, a konz on koivus, sit tuloo ruisvuozi.
Вербное воскресенье. Virboi. В Вербное воскресенье хлещут веточкой вербы людей и домашних животных, приговаривая: «Вирвотти, варвотти, будь свежим и здоровым, старую кожу вон, новую кожу вместо неё. Тебе вица, мне – яйцо, на неделю в долгу». – ”Virvotti, varvotti, torehekse, tervehekse, kulu kettu iäres, uuzi kettu tilah. Sinul vičču, minul jäiččy nedälikse velgua.” Веточки вербы украшают цветами из лоскутков и хранят до Пасхи. 

Пасха. Äijypäivy. Пасхальные традиции: покупка или шитье новой одежды, уборка дома, крашение яиц, выпекание блинов и сканцев. Приготовление пасты (пасхи), яичницы. На Пасху не только люди, но и солнышко пляшет. – Äijiäpäiviä päiväinegi pläššii ažmo ga ristikanzat. Пасхальные яйца красят луковой шелухой. – Äijänpäivän jäiččii mujutetah laukan kojah. На Пасху качаются на качелях, поют и веселятся. – Äijänpäivien aigah liedžutah, da pajatetah da ollah vesselät. 
Егорий. Jyrrinpäivy, Kevät-Jyrgi. 06.05/23.04. Начало ловли рыбы, время ловли щук. Обычай обрядового выгона скота в день Егория. Обычай обходить дом три раза с колокольчиком на шее, а затем надевать колокольчик на шею корове. Заговоры для защиты животных (”Pyhä Jyrgi syättäi, Laske lehmãt meččãh, pane hurtat kiinni, raudazih rahkehih, vaskizih vandehih.” – «Святой Егорий-кормилец! Впусти коров в лес, Зверей привяжи железной сбруей, Медными обручами».) Пастух – знаток заговоров, обрядов оберега. Обряд "отпуска" скота. 
Первомай, день встречи лета. 1.oraskuudu. 01.05. Ходили в лес, варили чай, пекли оладьи.
Троица. Stroičču. В Троицу перед крыльцом ставят березки. Березовые ветки кладут в доме за зеркала, перед иконами, вокруг картинок. – Stroičanpäivän koivuu pordahien egeh pannah, koivunvarbazii pertih zirkaloloin tuakse, jumaloin edeh, kartinkois ymbäri.

Лето. Kezä.

Летние приметы. Откуда солнышко встает, оттуда летушко приходит. – Kuspäi päiväine nouzou, siepäi kezäine tulou. От жаворонка до лета – два месяца, от скворца – шесть недель, от ласточки – ни одного дня. – Kiurus kezäh kaksi kuudu, kottaraizes kuuzi nedälii, piäsköis ni päiviä. Ласточка на своих крыльях лето приносит. – Piäsköi tulles siivil kezän tuou. Ласточка лето приносит и уносит. – Piäsköi kezän tuou dai viey. Летом две прелести: лист на дереве, трава на земле, третья – цветок черемухи. – Kaksi on čomua kezäl: lehti puus, heiny muas, tuomen kukku kolmas. Перед вёдром роса лежит на паутине. – Pu’oudua vaste kaste verkožil on. Стрекозы летают – быть дождям. – Vihmat roih, vezikorendot lennelläh. Летний день год кормит. – Kezäine päivy vuvven syöttäy. Что летом соберешь, то зимой на столе найдешь. – Midä kezäl keriät, sidä talvel tabuat. Много комаров – к хорошему урожаю овса. – Äijy tihii – hyvä kagruvuozi. Кузнечики земляничку вызревают (делаю спелой). – Mandžoihuizie kypsendetäh marjukattizet. Кузнечик ковшичком делает бруснику спелой (когда брусничный лист сворачивается). – Marjakatti buolua kypsendäy kauhazel. Чайки летают перед дождем. – Vihmua vaste kajoit lennelläh.
Иванов день. Iivananpäivy, Kezä-Iivan. 07.07/24.06. Сбор цветов, целебной росы и поиск клада накануне Иванова дня. Банный веник из цветов (традиция париться в бане цветочным веником и бросать его в воду для определения судьбы). Ивановские костры. 
Летние святки. Viändöi. Сбор лекарственных трав, заготовка веников. Лемби-веники. Традиция прятать на ржаном поле потенциального жениха серебряные монеты, полотенца и мыло (накануне Петрова дня предметы приносились в дом, девушка клала монету в воду для умывания, умывалась мылом и утиралась полотенцем для привлечения внимания парней). Собирание цветов ржи, которые потом девушки клали в карман, когда шли на беседы. Купание в росистой ржи для повышения славутности (средство пустить о себе в людях хорошую молву и привлечь внимание женихов). 
Петров день. 12.07/29.06. Пирожки из творога кабу. 
Ярмарка. Jarmanku.
Осень. Sygyzy.

Осенние приметы. Осенью ночь, словно черная кошка, день, словно серая мышь. – Sygyzyl yö on kui mustu kaži, päivy ku harmai hiiri. Осенью капля воды – ушат грязи. – Sygyzyl pizar vetty – korvoi ligua. При осенней погоде одну обувь надо надеть на ноги, другую – в котомку положить. – Syvyssiäl  pidäs panna kengät jalgah, toizet – takkah. Если кошка растянулась на полу – потеплеет. – Siät lämbiey nygöi, kaži on lattiel oijennuh muate. 
Покров. Pokrovu. 14.10/01.10. С Покрова тепло в избу, холод на улицу, репа в яму, бабы на печку. – Pokrovas lämmät pertih, vilut pihal, nʼakoit kuoppah, akat päčil.
Кегри. Kegri. 01.11.-02.11. Праздник урожая. Обычай прясть лен в моток Кегри до праздника. Пучок или клубок льна на подоконнике – за ним придет Кегри. Запрет на прядение накануне праздника. Поминальная суббота, поминальные блюда из толокна. Завершение пастушеского сезона, в день Кегри снимали колокольчики с домашних животных (Кегри роняет колокольчики).
Отличительные особенности южнокарельской календарной обрядности:

· Сюндю (Syndy) – святочный персонаж южных карелов, ливвиков и людиков, на севере Карелии бытует образ Крещенской бабы (Vierissän akka),
· Южнокарельская традиция проведения Synnyn moan aigoa во многом сходна с севернокарельской Vierissän keski, главное отличие – наличие богатой обрядовой выпечки на юге, о которой практически отсутствуют сведения на севере Крелии;

· День Кегри переводится как пугало-день только у тверских карелов, и только у тверских карелов в этот день приходят ряженые-кегри.

СЕМЕЙНАЯ ОБРЯДНОСТЬ
Рождение. Омывание новорожденного ребенка водой, в которую добавляли серу, пепел, серебряные монеты, шляпки железных гвоздей, ячменные зерна. Накидка-оберег на колыбель из юбки матери. Обереги в люльке: медвежий коготь или зуб, петушиное перо с капелькой ртути, камешек от пода печи, раскрытые ножницы и т.п. Крестные, крестины.  «Вхождение в разум» (7-8 лет). Перемена зубов с молочных на коренные (когда молочные зубы выпадали, их выбрасывали за печку с приговором: ”Hiirel šittua, minul kuldua” / «Мышке – дерьмо, мне – золото». 
Бесёды (Bes’odat). Посиделки. Кижа. Подмигивание как способ приглашения девушки на танец. Сидение девушки и парня рядом. Лембикяс – девушка, у которой много ухажеров. Некко – девушка, оставшаяся без ухажеров.
Свадьба. Тиедойниекку (tiedoiniekku) или клетникка (kletnikka). Сватовство: обряд задувания свечи (несогласие невесты идти замуж). Обрядовая поэзия и магия: заговоры, заклинания, причитания, свадебные песни, песни-руны калевальской метрики. Замуж выходить да жениться, что заново родиться. – Miehellä männä da naija, kuin toiz’ičči šyndyö. Свадьба в доме невесты: предсвадебная баня, встреча и прием свадебного поезда, смотрины невесты, обмен дарами между женихом и невестой, пиршество выводного стола с исполнением прощальных плачей, прощание невесты с родным домом, расплетание косы, выдача невесты жениху. Свадьба в доме жениха: прибытие поезда с новобрачными и поезжанами из дома невесты или из церкви, осыпание молодых зерном, благославение молодых родителями жениха, окручение невесты, пиршество в доме жениха с обрядами приводного стола, смотрины. 
«Образцы карельской речи»: «Я родила ребенка на пожне в Пехкотсельга» / ”Pehkotsel'l'än niityle lapsen sain”; «Как раньше свадьбу играли» / ”Kui enne svuadbua piättih”; «Старинная карельская свадьба» / ”Endine svuad'bo”.
ДУХОВНАЯ КУЛЬТУРА КАРЕЛОВ
КАРЕЛЬСКИЙ ЭПОС


Калевала. Кантелетар. Эпические и лирические песни, заклинания, заговоры, причитания, плачи, обрядовые песни. Карельские сказители. 
«Образцы карельской речи»: «Свадебный плач, когда мать будит дочь» / ”Itkuvirzi: muamah nostattaw tytärdy”; «Заговор от сглаза» / ”Tiedohus virtytykses”.
ЮЖНОКАРЕЛЬСКИЕ СКАЗКИ


Бедный и богатый («Карельские народные сказки»).
Бедный Лаври («Карельские народные сказки»).
Бедный мужик («Карельские народные сказки»).
Безручка («Карельские народные сказки»).
Белка, рукавица и иголка. Oravaine, kinnas da nieglu.
Богатый и бедный брат («Карельские народные сказки»).
Брат и сестра у ведьмы («Карельские народные сказки»)

Бывальщина («Карельские народные сказки»).
Ванька («Карельские народные сказки»).
Ворона и птенцы («Карельские народные сказки»).
Гость Терентий («Карельские народные сказки»).
Два брата («Карельские народные сказки»).
Девушка Тухкимус («Карельские народные сказки»).
Дележ урожая («Карельские народные сказки»).
Добрые советы («Карельские народные сказки»).
Дочка Семилетка («Карельские народные сказки»).
Жена-богатырша («Карельские народные сказки»).
Жена-доказчица («Карельские народные сказки»).
Жернов /  Jaunоkivi (livviki.karelia.ru).
Живут-поживают молодые / El'etäh-ollah molodoit («Образцы карельской речи»).
Заяц и лиса («Карельские народные сказки»).
Знахарь («Карельские народные сказки»).
Золотоголовая утка («Карельские народные сказки»).
Златопалая («Карельские народные сказки»)

Золотой дворец («Карельские народные сказки»).
Золотой король («Карельские народные сказки»).
Иван крестьянский сын / Iivan-ukon poigu (Фольклорный архив ИЯЛИ КарНЦ РАН).
Иван Куропеевич («Карельские народные сказки»).
Иван Лесничий («Карельские народные сказки»).
Иван Медведин («Карельские народные сказки»).
Иван Тухкимус водяного обманул / Tuhkimus vedehizen smutti («Образцы карельской речи»).
Иванушка-баранушка / Ivanuška-boranuška («Образцы карельской речи»).
Как мужик ездил за солью / Kui mužikku kävyi suolah  («Образцы карельской речи»).
Киндасовцы («Карельские народные сказки»).
Киндасовцы едут в Питер / Vot Kindahan miehet lähtiettih, kerävyi heidy arteli. Lähtietäh Piiterih, Piiterih talvel (Фольклорный архив ИЯЛИ КарНЦ РАН).

Киндасовцы на воде страдают от жажды («Карельские народные сказки»).
Киндасовцы не могут сосчитаться («Карельские народные сказки»).
Киндасовцы опьянели («Карельские народные сказки»).
Киндасовцы режут лошадей («Карельские народные сказки»).
Киндасовцы сеют овес («Карельские народные сказки»).
Киндасовцы строят лодку («Карельские народные сказки»).
Кот, петух и лиса («Карельские народные сказки»).
Кривда и правда («Карельские народные сказки»).
Купец и поп («Карельские народные сказки»).
Лапоток. Virzuine. («Карельские народные сказки»).
Ленивая жена («Карельские народные сказки»).
Ленивый муж («Карельские народные сказки»).
Лиса и медведь («Карельские народные сказки»).
Мальчик-с-пальчик («Карельские народные сказки»).
Мать ребенка съела («Карельские народные сказки»).
Медведь и три сестры («Карельские народные сказки»).
Мертвая царевна («Карельские народные сказки»).
Мокин («Карельские народные сказки»).
Морозко («Карельские народные сказки»).
Мужик и атаман беглых («Карельские народные сказки»).
Набитый дурак («Карельские народные сказки»).
Невестины загадки («Карельские народные сказки»).
Немая жена («Карельские народные сказки»).
Нерассказанный сон («Карельские народные сказки»).
Отец учит сына жить / Tuattah nevvow poigua elämäh («Образцы карельской речи»).
Парень-бобыль сказки рассказывает / Bobul'i-briha sano sana («Образцы карельской речи»).
Петр Первый и кузнец («Карельские народные сказки»).
Петух и жернов («Карельские народные сказки»).
По щучьему веленью («Карельские народные сказки»).
Поездка в Петрозаводск / Petroskoil käyndy («Образцы карельской речи»).
Поп («Карельские народные сказки»).
Поп и работник («Карельские народные сказки»).
Поп и царь («Карельские народные сказки»).
Про зеркальце («Карельские народные сказки»).
Прорицатель («Карельские народные сказки»).
Пряхи у проруби («Карельские народные сказки»).
Работник Хома («Карельские народные сказки»).
Сказка о Доле («Карельские народные сказки»).
Сказка о купце («Карельские народные сказки»).
Сказка о попе («Карельские народные сказки»).
Сказка о смерти («Карельские народные сказки»).
Старик, старуха и курица («Карельские народные сказки»).
Сто зайцев («Карельские народные сказки»).
Счастье от наследства («Карельские народные сказки»).
Сын вдовы («Карельские народные сказки»).
Сын Ийван-старика («Карельские народные сказки»).
Сын-медведь («Карельские народные сказки»).
Тимка («Карельские народные сказки»).
Тридцать три  сына («Карельские народные сказки»).
Укрощение строптивой («Карельские народные сказки»).
Фома Беренников («Карельские народные сказки»).
Хитрый Ваня («Карельские народные сказки»).
Хитрый солдат («Карельские народные сказки»).
Царский бал («Карельские народные сказки»).
Царь Петр («Карельские народные сказки»).
Чудесная птица («Карельские народные сказки»).
Чудесное бегство («Карельские народные сказки»).
Чудесные дети («Карельские народные сказки»).
Шут Гриша («Карельские народные сказки»).
Язык животных («Карельские народные сказки»).
Персонажи сказок:
Лиса, медведь, петух, кот, заяц, курица.
Старик, старуха. Старушка-нищенка. Царь, царская жена, царские сыновья, младший брат Иван Царевич. Три сестры. Купец. Обещанный ребенок. Иван Куропеевич и Марья Куропеевна. Мальчик Гриня и девочка Груня. Мужик Кирилл и жена его Матрена. Сын Ийван-старика. Бедный Лаври. Иван Лаврентьевич и Настасья Лаврентьевна. Мачеха. Падчерица Маша. Сын вдовы. Старуха-вдова. Ванька. Поп. Бедный и богатый брат. Девушка Тухкимус. Иван Тухкимус. Тарас, который много знает, да никому не скажет. Иван Лесничий. Дочка семилетка. Царь Петр. Тимка. Киндасовцы. Мокки. Шут Гриша. Хитрый солдат. Работник Хома.
Девушки из медного, серебряного и золотого дворцов. Змеи: трехголовый, шестиглавый, девятиглавый и двенадцатиглавый. Кощей Бессмертный. Птичка из волшебной шкатулки. Девушка-лебедушка. Смерть. Яги-баба. Невеста-лягушка. Золотой король. Сювяттери. Дочь Сювяттери. Баба Сювяйнтери. Водяной. Сын-медведь. Мороз. Златопалая. Тридцать три сына. Конь Серко. Катерина – прекрасная девица. Рыба-кит. Счастье в шатре. Иван Медведин. Двузубая старуха из подполья. Жена-богатырша. Золотоголовая утка, несущая золотые яйца. Волшебная щука. Мальчик-с-пальчик. Немая жена. Безручка. Девушка-лебедь. Коршун-чародей. Мертвая царевна. Трехголовый, шестиголовый и двенадцатиголовый атаманы. 
Волшебные предметы:
Золотой дворец, превращающийся в клубочек или яйцо. Клубок, показывающий путь. Хрустальная церковь, хрустальный мост, хрустальная карета. Сапоги, сшитые без швов. Избушка на петушиной ножке. Три пары железных башмаков, три железных посоха и три железные просвирки. Живая и мертвая вода. Летучий ковер. Колпак-невидимка. Ржавый меч. Кусок полотна (скатерть-самобранка). Кофейная мельница, которая дает муку. Мешочек, из которого выскакивают двенадцать парней. Самовозгорающаяся свеча. Дудка, чтобы пасти сто зайцев. Чудесный жерновок. Сума-дай-ума.
Сказочники: В.А. Соболев, П.Р. Чаккиев, А.К. Исаков, Н.П. Уткин, А.Е. Богданова, С.И. Иванов, И.И. Савинов, В.А. Соболев, И.К. Коппалова, И.Ф. Шатина.
Отличительные особенности южнокарельских сказок:

· севернокарельские сказки переносят читателя в обстановку стародавней жизни среди непроходимых лесов; южнокарельская сказка, в отличие от севернокарельской, передает более ускоренный темп жизни, в ней чувствуется близость городов, слышатся отзвуки острых социальных противоречий деревни;
· в северных сказках чувствуется родство с песенной эпической поэзией — ее строгая ясность и светлое мироощущение;  в южнокарельских сказках отразились чувства, порожденные социальными противоречиями: горечь, отчаяние, ненависть; историческая эпоха ломки патриархальных устоев деревни ощущается в южнокарельских сказках явственнее, чем в севернокарельских;
· сказочный репертуар южной Карелии шире репертуара северных районов;
· волшебные сказки, сказки о животных на юге Карелии довольно малочисленны;
· в сказочном репертуаре южной Карелии наблюдается сближение сказки и былички.
ПЕРСОНАЖИ КАРЕЛЬСКОЙ МИФОЛОГИЧЕСКОЙ ПРОЗЫ


Культовое почитание леса и деревьев. Сосна, обряды, связанные с заготовкой сосновых бревен для строительства дома. Ель, покровительница хозяина, изображение ели в вышивке.  Ольха, ольховые дрова для поднятия лемби, использование ольхи для борьбы с нечистью. Береза, женское дерево, покровительница материнского рода, обряд связывания верхушек двух берез. Осина, проклятое дерево, вбирает в себя проклятия и болезни. Сосна, проводник в мир духов и первопредков. Можжевельник, священное дерево, связь с потусторонним миром. Рябина, связь рябины с нечистой силой, рябиновый обруч. Карельское карсикко.
Лесные звери и птицы. Лебедь, священная птица, уподобление лебедя девичьей воле. Лебедь – символ духовной и физической чистоты, приветствие при входе в баню: «Лебедей, лебедей!» (”Joučenie, joučenie!”). Табуированные названия животных – «хвост палкой» (волк), «мётти», «дедушка», «Миша» (медведь), «шябелё» - шипящая (змея), «растопяренное копыто» (лось). Медведь, тотемный первопредок, медвежья лапа как охотничий оберег, запрет на поедание медвежьего мяса, обряд охоты на медведя. Лось, культ лося у южных карелов. Волк, перевоплощение волков, оборотни. Лиса, белка, заяц в карельских верованиях.
Духи леса и воды. Сюоятар, избушка Сюоятар в лесу, дети Сюоятар (мыши, ящерицы и др.), козни Сюоятар, способы избавления от Сюоятар. Тапио, стол Тапио (обряд кормления дерева), украшение дерева тряпицами и т.д. Тапиола, Метсола. Хийси. Хийтола. Хозяин леса, леший. Лесной нос (болезнь, случившаяся от того, что прогневали хозяина леса). Король леса, царь леса. Лесной крест. Лесная прятка, лесное укрытие. Хозяин и хозяйка воды. Водяник. Ребенок водяного. Нос воды. Прощение водяного.
Духи дома и др.. Домовой, тот, который давит, Уонича, люди Калмы. Хозяйка бани. Дух лесной избушки. хлева, бани, риги, амбара, кузни, лесной избушки.
Лемби.

КАРЕЛЬСКИЕ ПОСЛОВИЦЫ И ПОГОВОРКИ


Карельские пословицы и поговорки / [предисл. В. Макарова ; ред.: Н. А. Синицкая, Е.В. Филиппова, Г. Е. Леттиева]. – Петрозаводск : Периодика, 2009. 
Карельские пословицы, поговорки / [сост. и пер. : Г. Н. Макаров, А. И. Мишин ; худож. О. Чумак]. - Петрозаводск : Карелия, 1984.
Карельские пословицы, поговорки / [сост. и пер. Г. Н. Макаров ; худож. Н. И. Брюханов]. – Петрозаводск : Карельское книжное издательство, 1969.
КАРЕЛЬСКИЕ ЗАГАДКИ
Традиция загадывать загадки утром. Хозяйка загадок. («Утром загадывают, сказки рассказывают вечером, говорят, что железный обруч образуется вокруг дома, когда сказки рассказывают. А когда загадывают утром и если кто отгадает, тогда этот железный обруч снимается. А если не отгадаешь, иди в Хуйкколя с этим обручем».)
Лавонен, Н.А. Карельская народная загадка / Н. А. Лавонен ; Акад. наук СССР. Карел. фил. Ин-т яз., лит. и истории ; [отв. ред. Б. Н. Путилов]. – Ленинград : Наука, 1977. 
Anuksen arbaitukset // Oma Mua. - 2004. - 19.elok.
Brendojeva, M. Arbaitukset / Marija Brendojeva // Олония. - 2005. - 22-28 дек. (№ 51).

Отличительные особенности южнокарельских загадок:

· в северной Карелии много загадок калевальской метрики, наблюдается определенная близость с эпической традицией, в южной Карелии загадки в основном прозаические;

· жанр севернокарельской загадки находится на стыке между калевальской поэзией и прозой;

· плотность аллитерации в севернокарельских загадках значительно выше, чем в южнокарельских;

· для южной Карелии характерны заимствования русских загадок, здесь бытуют прямые кальки с русского, а в северной Карелии встречаются финские загадки.
СЧИТАЛКИ, ДРАЗНИЛКИ, ПАЛЬЧИКОВЫЕ ИГРЫ
Отправилась я в Ляккёйля... / Lähtin minä Läkköiläh... («Образцы карельской речи», Звуковая коллекция фонограммархива ИЯЛИ)

Мороз в рождество покрикивает, В крещенье завывает... / Rastaw rawguw, viäristy vinguw... («Образцы карельской речи»)
Гне-гне гнездышко... / Pei-pei pezosto... («Образцы карельской речи»)

Кис-кис, кошечка, Рив-рав, лисынька... / Kis, kis, kisoini, riw-raw, reboini... («Образцы карельской речи»)
Сорока-белобока на одной ноге прыг-скок. / Harakku, harmai bokku, yhtej jallal skoččiw. («Образцы карельской речи»)

Ты, сорока-белобока, Научи меня летать... / Harakku, harmai bokku, opasta minuw l'endämäh... («Образцы карельской речи»)
Мороз-Красный нос поставил чугун в печку, а сам пошел за водой. / Pakkaine — lakkaine, pani puan päčöih, iče 1'äht'i viäl'e. («Образцы карельской речи»)
Лиса молотит в риге: тук-тук... / Reboi riihty rikšuttaw... («Образцы карельской речи»)
Sano laukku – sinä suolua vakku. (livviki.karelia.ru)

КАРЕЛЬСКИЕ ПЕСНИ
Колыбельные песни: 
Baju lastu, baju lastu, ičego linduzen liikutan, udrazengo uinotan (Фольклорный архив ИЯЛИ КарНЦ РАН)

L'uuli, l'uuli, l'uuli, lastu, l'uuli, l'uuli pikkaraštu (livviki.karelia.ru)

Lyli, lyli lastu. Tule, uni, uinottamah.

Как баюкаем ребенка / Kui lastu baijutammo (Образцы карельской речи)

Мама дитя убаюкивает (Карельская народная песня)

Спи, малютка (Песни народов Карело-Финской ССР)
Архаичные эпические песни, или руны:

Калевальская поэтическая строка или калевальская метрика: восьмисложный стих с хореистической стопой (близкой к четырехстопному хорею).

Hiitolasta kosinta (Фольклорный архив ИЯЛИ КарНЦ РАН)

Анни-дева, дочь едина (Песни карельского края)

Василейне уезжает на войну (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Вести о смерти родных (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Вражда Унтамо и Каллерво (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Выкуп девушки (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot, Песни карельского края)

Гаврой и Огой (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot, Песни карельского края)

Животные – вестники смерти (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Закованный в цепи кузнец (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Изготовление кантеле (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Илмойллине и смерть (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Ильмойллине, его рождение и сватовство / On Iroi, imbi — neido (Фольклорный архив ИЯЛИ КарНЦ РАН)

Куллерво-Калервы парень (Песни карельского края)

Молодая жена жалуется на мужа (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Морские женихи (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Ой, кузнец ты Илмойллине… (Песни народов Карело-Финской ССР)

Петр I под Выборгом (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Поиски гуся (брата) (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Похороны родителей (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Похороны родных (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Приглашение в баню (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Руна о Сампо (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Сватовство в Хийтоле (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Сестра в гостях у брата (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Сестры в неволе (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)

Сотворение мира (Aunuksen karjalazien eeppiset pajot)
Древние речитативные песни, баллады:

Господи, прости сортавальских гостей (Карельская народная песня)

Ой-ей-ей, сестрица Анна (Карельская народная песня)

Пошел Тит ловить рыбу (Карельская народная песня)

Сидит девушка Камарикка (Карельская народная песня)
Лирические жанры (свадебные песни рунического типа, лирические песни, плясовые песни, различные формы частушек):
Lagiel pellol joven tagan, Kazvoi kolme čomuo saduu (Фольклорный архив ИЯЛИ КарНЦ РАН)

Mäelläpä kasvoi koivu pikkunen (Фольклорный архив ИЯЛИ КарНЦ РАН)

Oli minul kuldu poigu (Фольклорный архив ИЯЛИ КарНЦ РАН)

А мы чууру сеяли, сеяли (Песни карельского края)

Был сыночек золотой мой (Песни карельского края)

Взрастила меня мама (Песни карельского края)

Где мой миленький проходил (Карельская народная песня)

Друга вечно помнить буду (Карельская народная песня)

Как-то молодежь компаньей (Песни карельского края)

Катится, катится горошина (Карельская народная песня)

Маменька меня растила / Muamoi minuu kazvatti (livviki.karelia.ru)

Меня маменька растила, В садочке сиживала /Kazvatti muamoi minu, saduizes istutti. (Фольклорный архив ИЯЛИ КарНЦ РАН)

Молви, девица, молви, красная (Песни народов Карело-Финской ССР)

Отдала мама замуж рано (Песни карельского края)

Открой, мама, окошечко (Карельская народная песня)

Проходи, милый, на беседу (Карельская народная песня)

Румяная девушка, белолицая девушка / Ruskei neičoi, valgeu neičoi (livviki.karelia.ru)

Ты лети-ко, черный ворон (Карельская народная песня)

Частушки ведлозерские (Песни карельского края)

Чууру сеем, сеем (Карельская народная песня)

Шла Настя / Astui Nastoi (livviki.karelia.ru)

Шла по нашему дворочку (Песни карельского края)

Эта деревня хорошая (Карельская народная песня)
Карельская плачевая традиция:
Где Анна Ивановна (Карельская народная песня)

Не пора ли уже провожать (Карельская народная песня)

Посмотри сюда (Карельская народная песня)

Причитание на случай (Песни карельского края)

Рекрутское причитание (Песни карельского края)

Свадебное причитание матери невесты (Песни карельского края)

Свадебное причитание невесты на просватаньи (Песни карельского края)

Свадебное причитание. Невеста прощается с волей (Песни карельского края)
Современные песни для детей:

Buabo (Pajatammo pajozen)
Čoma huondes (Pajatammo pajozen)
Čuravomägi (Pajatammo pajozen)

Heboine (Pajatammo pajozen)

Hilʼlʼu pajoine (Pajatammo pajozen)

Jänöihyt (Pajatammo pajozen)
Kaččuot vai (Pajatammo pajozen)

Kevät (Pajatammo pajozen)

Kuldaine mama (Pajatammo pajozen)
Kuldaine sygyzy (Pajatammo pajozen)
Kuuzahaine (Pajatammo pajozen)
Livvin Linduzet (Pajatammo pajozen)
Lumiukko (Pajatammo pajozen)

Mandžoihut (Pajatammo pajozen)
Marjat (Pajatammo pajozen)

Midäbö kazvoi? (Pajatammo pajozen)
Minä mamma suvaičen (Pajatammo pajozen)
Oma Karjal (Pajatammo pajozen)
Peittozil (Pajatammo pajozen)
Piäsköin korgevus (Pajatammo pajozen)
Se on sygyzy (Pajatammo pajozen)
Talvi (Pajatammo pajozen)

Talvi-ilot (Pajatammo pajozen)
Terveh, sygyzy (Pajatammo pajozen)
Tulou uuzi vuozi (Pajatammo pajozen)
Современные песни для хора:
Aino tytär (Meijän pajo)

Arbaizet (Meijän pajo)

Armas mua (Meijän pajo)

Astuin kyläs (Meijän pajo)

Čoma nʼeičoi (Meijän pajo)

Hebozel adʼvoizeh (Meijän pajo)

Ildu kyläs (Meijän pajo)

Karjalan heimo (Meijän pajo)

Meijän randu (Meijän pajo)

Minä mustan (Meijän pajo)

Nʼeičoin čomus (Meijän pajo)

Tusku (Meijän pajo)
Отличительные особенности южнокарельских песен:

· в Южной Карелии эпические песни и плачи бытуют менее широко, чем в Северной Карелии;

· для южнокарельских рун характерен типовой напев, бытущий именно в Южной Карелии;

· в северной причети аллитерируются почти все слова в строфе, в южнокарельских причитаниях аллитерация не является столь всеобъемлющей;

· в Калевальской Карелии не встречаются частушки, характерные для Южной Карелии;
· в Калевальской Карелии лирически песен меньше, чем в других районах;

· типично карельские лирические песни встречаются в Средней и Южной Карелии;

· лирические песни на юге Карелии похожи на руны, импровизации или лирические песни вепсов;

· севернокарельские мелодии имеют более жизнерадостный характер, чем южные;

· йойку встречаются в Северной Карелии, не встречаются в Южной Карелии.
КАРЕЛЬСКИЕ ТАНЦЫ (ЮЖНАЯ КАРЕЛИЯ)


Четыре исторических пласта традиционной хореографии карелов: 1) сольные и парные пляски; 2) игры и крууги; 3) кадрили и ланцы; 4) позднее парно-массовые танцы. 

Карельские танцы (Южная Карелия). Большегорская кадриль (д. Большие Горы). Выйду ль я на реченьку (д. Кукшегора). Кадриль пряжинская. Карельская полька (с. Колатсельга). Касарейкка (с. Колатсельга). Каскеснаволокская кадриль. Контра. Круговая кадриль (д. Большие Горы). Ланцы из Киндасово. Олонецкая кадриль. Пайккакиса (Олонецкий район). Рииватту (с. Колатсельга). Ристи-пяре (с. Колатсельга). Ристу-кондра (п. Эссойла). Ристи-кондра (д. Сямозеро). Ристу-контра (п. Пряжа). Светит месяц (д. Кукшегора). Сегодня на вечер (д. Большие Горы). Семеновна (с. Колатсельга).  Сербирьяночка (д. Крошнозеро). Сиипутус (д. Большие Горы). Соудино (Пряжинский район). Сууппа (д. Вешкелица). Сууппази (Олонецкий район). Туулоу, туулоу (Олонецкий р-н). Шинка (Пряжинский район). Яблочко (д. Кукшегора).
Танцевальные движения. 
Шаги вперед, шаги назад, шаги в сторону, боковые шаги, переменные шаги,  «веревочка», переступания, вальсовые шаги, приставные шаги, галоп, галоп в правую и в левую сторону («бокитаа»), беговые шаги, бег по кругу по ходу и против часовой стрелки, удары ногой об пол, присядка («рипачка»), полное приседание, соскоки, притопы, тройной притоп, прыжки с ноги на ногу, прыжок с двух ног на две ноги, повороты по ходу и против часовой стрелки, поворот в паре, открытый поворот, поворот соскоками на две ноги, поворот прыжками на одной ноге, поворот на длинном шаге, поворот на припадании, кружение, кружение в паре под согнутые в локтях руки, вращение, хлопки, дробь, ковырялочка, коленца (присядка, дробь, притоп, веревочка, ковырялочка, присядка с выбрасыванием ног вперед и в стороны, хлопушки руками по голенищам сапог с внутренней и внешней сторон) и др.

Танцевальные фигуры:

Ристай, мельница, проходы, колкки (углы), прогулки, корзиночка и др.
Отличительные особенности южнокарельских народных танцев:

· для южнокарельских танцев характерны сольные импровизированные номера во всех танцах кроме контрданса (у северных карелов импровизация отсутствовала),

· южные карелы танцевали «контры» (контрдансы), у вепсов этого танца не было, они считали его чисто карельским,

· пиирилейкки – танец северных карелов, южные карелы танцевали адаптации русских хороводов ”Čuuružemmö kylvämmö”(«Песок сеем») и «Соудино» («Со вьюном я хожу»), своих хороводов южные карелы не знали,

· «Кахексунайнен» («Восьмерка»), «Шулилуйкка», «Хумахус», «Шастелка» («Шестерка»), «Ристи-пуйкко», «Крууга», «Соттиси», «Раатикко» - танцы северных карелов, не характерные для Южной Карелии.

ИГРА НА МУЗЫКАЛЬНЫХ ИНСТРУМЕНТАХ


Карельские хордофоны.

Нитка (rihmu).
Музыкальный лук (piššali).
Дощечная цитра, доска (lawdu). 

Кантеле.

Йоухикко.
Пастушеские аэрофоны карелов. 

Лист дерева (lehti): осины, ольхи, березы. Исполнительские техники: аналогичны игре на травинке и бересте. Лист сворачивается пополам и по линии перегиба отщипывается отверстие, в которое вдувается воздух. Наигрыши представляют собой подражание голосам птиц, свисту.
Гармонь (soitto, garmošku, tal´janku, tr´ohr´adku).
Травинка (heiny), натянутая и зажатая между больших пальцев рук исполнителя.
Тонкая пленка бересты (tuohi), в натянутом виде служит рассекателем воздуха, выдуваемого через плотно сжатые растянутые губы исполнителя – губную щель.

Палочка, щепочка, цепочки, ниточки с грузиком – вращающиеся аэрофоны.

Пуговица (n´ubl´u), через отверстия которой протянуто нитяное кольцо, перед игрой нитку закручивают, затем при ее раскручивании руки исполнителя регулируют натяжение нити (силу и ритм звучания инструмента) – вихревой аэрофон.
Кнут, вица, бич (kunuttu, pl´etti,vičču) – исполнительская техника представляет собой размах древком с кнутом и резкий удар с возвратом руки пастуха в начальное положение. 
Флейты из веток дягиля, ивы, ели, пера лука, стебля одуванчика, цветов яснотки обыкновенной (глухой крапивы), стручков акации, соломки (lirutti, piičku, piisku). 
Манки на рябчика из конца глухариного или лебединого пера.

Детские фигурные глиняные свистки (изготавливались вепсами).
Шалмеи из бересты, коровьего рога (sarvi, liru, lirutti, paimentruba, paimenlirutti, brelo).
Трубы: turu, tyry, liru. Пастушья труба paimentorvi.
Карельские идиофоны.
Камни (kivet).

Ложки (luzikku).

Печная заслонка, по которой ударяют мутовкой или колотушкой.
Било или барабан. 
Палка (batugu).

Доска (lawdu)

Колокола висячие языковые (kello).

Ботало (botalu).
Бубенчики.
Берестяные сосуды-погремушки: мячи, коробочки с заполнением их внутреннего пространства горохом.
Мембранофоны. 
Бубен.

Гребень с тонкой бумагой (suga).

ИГРЫ КАРЕЛОВ-ЛИВВИКОВ

Кижат. Питкякижа. Питкяпуара. Пуара.
Музыкальные игры. А мы песок сеяли, сеяли. Болванчик. Летели две птички. 
Игры без музыкального сопровождения. Ворона на поле (Варой пелдолла). Запятнать на лестнице (Поррас табайлуксил). Заяц и волк (Яной да хукка). Игра с мячом (Мияччу кижа). Карусель на льду (Нябалиеджу). Кубик (Гуризех). Ляпки. На спину (Селгих). Погоня (Аелус). Пятнашки с мячом (Полттозил мияччун кера). Сговорка (Мюввитюс). Сеть да рыба (Веркко да калат). Суд над спицей (Пуйкосто сюдиэмя). Цепи (Чиеппи). Чурбачок (Чирках). Яма с мячом (Яра мячой). 
Игры, упоминаемые в финских источниках: Gakrasyöttämä. Gippasille. Hippaleikki. Huriguri-leikki. Jokipeli. Karhu ja kissa –leikki. Kävelemme piirissä. Kippisil. Klapta. Kolkat. Kolmas on liikaa. Kringas. Lapta. Lunkka. Maslo-kolubat. Miätsub. Mylkyniskemä. Numerot. Pallon löynti seinää vasten. Panttileikki. Papki. Postileikki. Sormusleikki. Soukol. Totshiva. Tsapsat. Tsikarda. Värileikki

КАРЕЛЬСКИЕ КОМПОЗИТОРЫ
Асламов Георгий Петрович (1950-). 
Кантата "Сказание о Кантеле": для чтеца, сопрано, тенора, хора, и оркестра.

Белобородов Александр Сергеевич (1948-2016). 
Гимн Республики Карелия (авт. муз. А. Белобородов; авт. текста: А. Мишин, И. Костин). 
12 пьес для фортепиано: 1. Карельская, 2. Полифоническая пьеса, 3. В лесу, 4. Дождик, 5. Замок снежной королевы, 6. Игрушечная шарманка, 7. Кукольный вальс, 8. Осетинская, 9. Танец, 10. Песня без слов, 11. Игрушечный паровоз, 12. Гармошка и дудочка.

Музыкальные картинки по мотивам "Калевалы": в 9 ч. : для фп. 
Вокальный цикл "Карельские песни": четыре обработки карельских народных песен для голоса и фортепиано.

Оратория "Песнь о ливах": для хора и симфонического оркестра 
Детская сюита по мотивам "Калевалы": для камерного симфонического оркестра : в 7 частях.

Иллюстрации к строфам "Калевалы": 18 миниатюр с эпиграфом для чтеца и камерного ансамбля. 

Куллерво: симфония рун : (в 6 частях) : [для оркестра] : 1. Вражда, 2. Рождение Куллерво, 3. Пастораль, 4. Месть, 5. Сестра, 6. Финал. 
Приглашение: ("А вы в Карелии бывали?...) : песня для голоса с сопровожд.
Посвящение "Калевале": вокально-симфоническая поэма для хора, солистов, чтеца, камерного оркестра и ансамбля кантеле : на стихи Тойво Флинка.

 Шаль красива, шаль красива... : из сб. С. Кондратьевой № 126 с. 185 / обраб. карел. частушки А. Белобородов. 
Не куплю платочек желтый...: из сборника Кершнера № 30 с. 81 / обраб. карел. частушки А. Белобородов.

Что в лесу молодка плачет...: (a cappella) : из сб. Кершнера № 17 с. 67 / обраб. карел. нар. песни А. Белобородова.
Песня "Пеллервойнен": для хора мальчиков и солиста в сопровождении фортепиано / А. Белобородов ; стихи Р. Такала.

1-я сюита из балета "Скала двух лебедей": (для тройного состава симфонического оркестра) : 1. Тотемический танец, 2. Танец ведуна, 3. Поединок Вирмо и Роммо, 4. Антракт и адажио из 2 действия, 5. Танец охотников.

Праздничное утро: песня для детского хора и солиста.
По ягоды: для дошк. возраста / А. Белобородов ; сл. Ю. Никоновой.
Бородкин Леонид Осмович (1939-2013)

Пять песен Айно: (из "Кантелетар").
Вавилов Геннадий Алексеевич (1932-)

Карельские напевы: для фортепьяно : в трех частях.
Руны: для скрипки и фортепиано : (семь рун и эпилог).
 Карельская тетрадь: для скрипки и фортепиано 
Пиирилейкки: для фортепиано.
Песня о Карелии / Г. Вавилов ; сл. Е. Маркова.
Вишкарев Леонид Васильевич (1907 – 2001).

Вариации на тему карельской колыбельной: [для фортепиано].
Прощальный танец: из оперы "Сампо" : для кантеле-оркестра.
Карелиана: фантазия на 2 карельские темы : для арфы.

Сампо: опера в 3 действиях 4 картинах.

Карельская рассветная: "Утро встает над родной стороной..." : [для голоса и фортепиано].

 На лыжах: детская пьеса для фортепиано.

Гусенок: "Вот три сестры нас было в доме..." : (карельская народная песня) : [для голоса и фортепиано]

Весеннее утро Карелии: "Утро золотит сосны..." : "Aamu kultaa honkia..." : [для смешанного хора и фортепиано] / Л. Вишкарев ; сл. Я. Ругоева.
Кадриль на лужайке: "Летний воздух чист и нежен..." : для смешанного хора с кларнетом и аккордеоном.
Пастуший наигрыш: пьеса для кантеле (prima) в сопровождении рояля.
Концерт для рояля с кантеле-оркестром.

Песня девушек за пряжей: (из оперы "Сампо"). 

Прялица: (вепсская плясовая песня) : "Уж ты прялица, коковница моя...".
Ту-ру-ру: вепсская народная шуточная песня.
Вепсский танец: для фортепиано 
Гликман Татьяна Леонидовна (1939-1992)

Детская сюита на карельские темы: для фортепиано (1-3 классы).

Голланд Абрам Исаевмч (1911-1985)

Почему поешь птичка: "Miksi laulat lintuseni?" : финская народная песня / свобод. обраб. для голоса и фп.

Современные народные карельские частушки.
Tuuloo, tuuloo... (Туло, туло): Олонецкая : народная песня / свобод. обраб. для голоса и фп.
 Ворона: "На суку сидит ворона..." : "Korkeella puussa varis..." : карельская народная шуточная песня.
С милым в лодке: обработка [карельской] народной песни.

Вепсские берега: "Vepsan rand..." : вепсская народная песня.
 Дулев Вячеслав Александрович (1932-).

Карельские частушки.

Полька по кругу : (карельский народный танец).

Карусель.

Мил дружоче; Мир ждал новолуния : (карельские народные песни).

Калевальская круга : (карельский народный танец).

Зарицкий Юрий Маркович (1921-1975)

Опера «Меч кузнеца».
Йоусинен Лаури Карлович (1889-1948)

Эта деревня - хорошая деревня: карельская народная песня.
Рапсодия: (карельская) : для кантеле-оркестра.
Козинский Петр Борисович (1927-2001). 
Рода нашего напевы: семь песен для голоса в сопровождении флейты, кларнета in B и фортепиано : на записи Э. Леннрота от Архиппы Перттунена.
Сам спою я песни дедов; записи Л. Леннрота. 
Принцесса кошачьего замка: опера-сказка : в 2 действиях, 5 картинах, Действие 1, картины 1, 2 / П. Козинский ; либр. В. Котлярова [по мотивам карел. нар. сказок].
Карельские пословицы и поговорки: 12 пьес для фортепиано : ДМШ, 1-3 классы.
Сюита: для оркестра кантеле.
Песни из Кантелетар: вокально-инструментальный цикл для меццо-сопрано, баритона, альтовой флейты (in G) и фагота. 
Константиновский Борис Моисеевич (1932-)

Я взошла на горочку: карельская народная песня : для народного хора : без сопровождения.
Чун-чуруру: (карельская народная песня) : [для смешанного хора : без сопровождения].

На вершине на скалистой: карельская народная песня : для сопрано и женского хора : без сопровождения.

Как на горочке березонька росла: карельская народная песня : для женского или детского хора без сопровождения.
За деревней ведлозерской: "Coma on vieldarven kyla..." : [карельская народная песня : для хора без сопровождения].

Кончаков Валентин Андреевич (1933-1993)

Мы овса нажали: карельская народная песня : для голоса и фортепиано
Joko ruvennen runolle: Пролог : к 150 летию "Калевалы". 
Карельская праздничная: (увертюра в форме рондо на карельские темы) : для оркестра народных инструментов.
Карельские и финские народные песни: обработка для детского хора с фортепиано.
Праздник: (увертюра): партитура оркестра русских народных инструментов 
Вепсские напевы: сюита для духового оркестра : 1. Мутовка, 2. Тальяночка, 3. Я, комар, силен, 4. Шуточная.

Поэма для оркестра русских народных инструментов "Народные песни деревни Сямозеро".
Карельская рапсодия: для духового оркестра.

Детский альбом: пьесы для фортепиано детям младшего и среднего возраста.
Кошелев Вячеслав Константинович (1947-).

Вариации на карельский народный напев «Кабы знала – милый придет» для ансамбля деревянных духовых инструментов.

Четыре пьесы для кантеле прима.

 «Звучания», вариации для кантеле альта.

Четыре пьесы в ритме польки для дуэта кантеле прима.

Четыре пьесы для дуэта кантеле (Былина, Танец, Песня, Сказание).

Три пьесы для трио кантеле (Токката, Вальс, Скоморошина).

Рондо на финские народные темы для оркестра кантеле. 

Три пиирилейкки для баяна.
Леви Наталия Николаевна (1901-1972)
Так ткут сукно: карельский танец : для оркестра народных инструментов.

Карельская девичья: «Друг мой милый, ненаглядный...»: (из сюиты «Наша Родина»).

Птичка, лиса и ворона: карельская народная сказка / Дет. муз. спектакль: либретто / В.Чехов; стихи И. Кутасова.
О грибах, цветах, зверях и птицах: песни о родной природе для младших школьников / Н. Леви; сл. А. Прокофьева.

Левкин Иван Иванович (1903-1974).

"Ruskei neiсyt, valgei neiсyt".

"Kazvatti mami minun" 

"Ongo kaunis Karjala".

"Kuldaizen kel istuimmo".

"Ruispeldo". 

"Gul'aiсin min?"

"Petroskoi". 
Лихачев Юрий Яковлевич (1931-).
Так ткут сукно : (карельская игровая песня-танец).

Карельская кадриль.
Напреев Борис Дмитриевич (1938-)

Портреты Калевалы: ор. 68 : кантата для хора с оркестром по мотивам "Калевалы" : в 5 ч. / Б. Напреев ; сл. Э. Киуру и А. Мишина. 
Маленькая кантата на слова Ларин Параске: в 5 частях : для меццо-сопрано, гобоя и фортепиано.
Поэма о железе: "Так рождается железо..." : для тенора, смешанного хора и симфонического оркестра : : на стихи О. Мишина (по мотивам 9-й руны "Калевалы").
Сонатина № 4: "Карельская" : для фортепиано : в 3 ч. : op. 50.
Край родной: кантата для детского хора с фортепиано : в 7 частях : ор. 72 / Б. Напреев ; текст на карел. яз. Ольги Мишиной ; пер. на рус. яз. Олега Мишина. 
 В лес отправился мышонок... : детская опера в 3 действиях.
Песни-загадки: по мотивам карельских и финских загадок : ор. 58 № 1 : [для солиста, детского хора с фортепиано].

Про одуванчик: детская песенка на слова А. Мишина : для сопрано с фортепиано.

Концертная рапсодия на темы песен народов Карелии.
Патлаенко Эдуард Николаевич (1936-)

 Симфонические руны: по мотивам "Калевалы".
Карельская полька: для баяна.
Кантелетар: симфония-кантата для сопрано, баритона и симфонического оркестра : на стихи из карельской народной позии.

Пергамент Рувим Самуилович (1906-1965)
Мил дружочек: карельская народная песня. 
Карельский марш: для духового оркестра.
Три пьесы для дуэта кантеле.
Три пьесы для кантеле-трио.

Три брата: опера в 1 действии [3 актах на сюжеты карельских эпических песен]. 

Кантеле.
Зима идет!: "Метельная, веселая Карельская зима..." : песня для двухголосного детского хора и фортепиано.
Три пьесы для дуэта кантеле.
Карельская пляска: для симфонического оркестра.
Карельская сюита: для струнного квартета.
Рускей Нейчут: "Молви, красная девица..." : карельская шуточная песня : для солистки и 4-х голосного хора в сопровождении баяна.
Карельская девушка: финская народная песня 
Мы овса нажали.
Карельские частушки.
Раутио Карл Эрикович (1889 -1963)

Карельская увертюра.
Карельская сюита.
Мил дружочек: карельская народная песня / обраб. Р. Пергамента и К. Раутио.

Мелодия для скрипки с оркестром "Кантеле".

Сюита на темы "Калевалы": [для оркестра народных инструментов].
Будем песни распевать: Паёизет : [для двух скрипок, альта и виолончели].
Карельские картинки: сюита.

Karjalainen balladi: mukaelma kansanlaulusta.
Раутио Ройне Карлович (1934-1960)

Две песни на народные тексты: [для голоса и фортепиано]. 
Ветерок: из цикла "Картинки родной Карелии": [для фортепиано].
Репников Альбин Леонидович (1932-2007)

Пьесы для детей.
Концерт для двух кантеле с оркестром.
Рышкин Николай Валентинович (1960-). 

Здравствуй, песня! : сборник песен на карельском и русском языках 
Сало Анастасия Васильевна (1980 -).

Калевальский лебедь: для симфонического оркестра с кантеле, посвящается композитору и кантелисту Вейкко Пяллинену.

Unissah on järvenselgy: для камерного оркестра, на стихи Владимира Брендоева, на карельском языке.
Детская опера «Теллерво», для камерного ансамбля, хора и солистов, либретто Армаса Мишина, на финском языке.

Четыре миниатюры для флейты, кларнета и виолончели, по мотивам эпоса «Калевала».

Свадьба, вокально-инструментальный цикл для сопрано, народного голоса, флейты, скрипки, йоухикко, кантеле, баяна и фортепиано, в восьми частях, на тексты из эпоса «Калевала», в двух вариантах на финском и русском языках.

«В сауне и размышляется легче...» для голоса, двух хрустальных бокалов, гитары и блок-флейты, на стихи Владимира Брендоева, на карельском языке.

Музыка к мультфильмам: Karjalaine lapsusaigu»/«Карельское детство»: «Старинный танец», «Осеннее настроение», «Гномы ищут клад».
Сборник фортепианных пьес «Карельское детство».
Седова Ольга Александровна (1974-).


Три обработки карельских и финских песен для скрипки и ф-но.
Сергеенко Виктория Владимировна (1974-)
Обработки карельских народных песен для вокальных ансамблей «Что ты, Маша», «Виноград зеленый», «Причет».

Синисало Гельмер-Райнер Несторович (1920-1989)

Луули-луули. Tuutulaulu : (карельская народная песня) : [для голоса и фортепиано].

Две карельские народные песни: для трехголосного женского хора.
Сампо: балет : в 3 д.
Карельская колыбельная: карельская народная песня.

"Чууружен кyлвäммö...": хороводная песня : для женского хора в сопровождении баяна.

 "Матказин мие...": карельская народная песня : в обработке для народного женского хора в сопровождении баяна
Спасогубская хороводная: для 3-х голосного женского хора в сопровождении баяна.

"Itköy neičyt...": карельская народная песня / обраб. для 3-х голос. жен. нар. хора без сопровожд. 
"Midä mučoi mečäs itköy": карельская народная песня / обраб. для 3-х голос. нар. жен. хора без сопровожд.
Онго каунис Карьяла: "Питкян куузен латвас..." : [песня] / мелодия и сл. И. И. Левкина ; свобод. обраб. для хора мальчиков Г. Н. Синисало.
Рапсодия: на карельские и финские темы : (для оркестра).
Три части из "Карельской сюиты".

Танец калевальцев. "Ристу-Кондра".

Три фрагмента из балета "Кижская легенда".
Сын у Ивана : (карельские народные песни).
Теплицкий Леопольд Яковлевич (1890-1965)

Фантазия на мотивы песен карельских композиторов: для оркестра "Кантеле".
Угрюмов Владимир Николаевич (1947-).


«Уходящие песни», вокальный цикл для сопрано и ф-но, сл. народные.

«Девичьи песни», вокальный цикл для сопрано и ф-но, сл. народные.

«Калевальские песня», сл. Народные.

Финские шуточные песенки для сопрано и ф-но, сл. Народные.

Шуточные песенки на финские народные тексты.
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Авдышева Валентина Михайловна. «Натюрморт с рыбой» (1966). «Карельский натюрморт» (1969).
Агапов Василий Михайлович. Эскиз занавеса–панно "Вяйнямёйнен играет на кантеле". 1947–1948 гг.
Акбулатов Борис Равильевич. Иллюстрации к «Калевале».
Акулов Эдуард Александрович. Барельеф "Элиас Леннрот"

Андриянов Александр Яковлевич. «Портрет отца». «Северный пейзаж».
Бородкин Осмо Павлович. Иллюстрации к «Калевале».

Брюханов Николай Иванович. Иллюстрации к карельским сказкам.

Георгиевская Светлана Васильевна. Композиции на тему «Калевалы».

Калинина Татьяна Павловна. Куклы из серии «Музыканты в карельской деревне», «Духи карельской деревни, кижские домовые». Кукольная инсталляция «На просторах Калевалы».
Козлов Александр Федорович. «Карелка» (1974).

Ланкинен Лео Фомич. «Карельская девушка» (1961).
Мечев Мюд Мариевич. Иллюстрации к «Калевале».

Поморцев Борис Николаевич. «Субботний день» (1961 г.), «Полдень» (1963 г.), «Бани топятся» (1968 г.), «В краю озерном» (1970 г.), «На земле карельской» (1972 г.).
Семяшкин Александр Васильевич. «У околицы» (1969).


Скалдина Христина Георгиевна. Куклы для спектаклей «Карельский сувенир» (1974), «Голубая важенка» (1980).

Стронк Георгий Адамович. «Карелочка из Олонца» (1974). Иллюстрации к «Калевале». 

Юнтунен Олег Сулович. Пейзажи Карелии.


Юнтунен Суло Хейккиевич. Пейзажи Карелии.
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110) Орфинский, В. П. Традиционный карельский дом : [монография] / В. П. Орфинский, И. Е. Гришина ; Федер. агентство по образованию, Гос. образоват. учреждение высш. проф. образования Петрозав. гос. ун-т, Науч.-исслед. ин-т теории архитектуры и градостр-ва Рос. акад. архитектуры и строит. наук. - Петрозаводск : Издательство Петрозаводского государственного университета, 2009.

111) Песни родного края : (Репертуар для акад. хоров без сопровожд. - Петрозаводск : Карельск. кн. изд., 1967. 

112) Песни Карельского края / М-во культуры РСФСР ; М-во культуры КАССР ; Петрозавод. филиал Ленинград. гос. консерватории им. Н. А. Римского-Корсакова ; ред. Б. М. Добровольский ; сост. Т. Краснопольская. – Петрозаводск : Карелия, 1977. – 262 с. : ноты. 

113) Песни народов Карело-Финской ССР : Сборник карельских, вепсских и русских песен / сост. В. П. Гудков, Н. Н. Леви. – Петрозаводск : Государственное издательство Карело-Финской ССР, 1941. - 99 с. : ноты.

114) Прибалтийско-финские народы России / [Г.А. Аксянова, А.А. Зубов, Н.А. Долинова и др.] ; Отв. ред.: Е.И. Клементьев, Н.В. Шлыгина ; [Рос. акад. наук, Ин-т этнологии и антропологии им. Н.Н. Миклухо-Маклая, Ин-т яз., лит. и истории Кар. науч. центра]. - М. : Наука, 2003. 
115) Реализация национально-регионального компонента на уроках технологии : творческие проекты школьников / Государственное образовательное учреждение Республики Карелия дополнительного профессионального образования (повышение квалификации) специалистов "Институт повышения квалификации работников образования" ; [сост. Яшкова Татьяна Борисовна]. - Петрозаводск : Verso, 2011. 

116) Рецепты карельской кухни / Министерство торговли КАССР ; [Майстерман]. - Петрозаводск : Петроком, 1991.

117) Саволайнен, Н. А. Программа дополнительного образования детей "Проектирование костюма: традиции и современность" / Саволайнен Н. А. // Педагогический вестник Карелии. - Петрозаводск, 2011. - № 1. - С. 34-41. 

118) Северная кадриль : шесть танцев, поставленных народным артистом КАССР, заслуженным деятелем искусств РСФСР В. И. Кононовым / записал и иллюстрировал Е. В. Смирнов. - Петрозаводск : Карелия, 1977. 
119) Северные узоры : нар. вышивка Карелии / [авт. текста, науч. консультант А. П. Косменко ; сост. Л. Н. Белоголова, Т. А. Мошина ; худож. И. Г. Карт ; фот. Ю. Я. Шехтера]. - Петрозаводск : Карелия, 1989. - 239 с. 
120) Семакова, И. Б. "Белые спасушки" карелов и вепсов (некоторые наблюдения над традицией изготовления кукол и игр с ними карельских и вепсских детей) / И. Б. Семакова // Этнокультурное образование в технологической подготовке студентов и школьников : сборник статей. - Петрозаводск, 2005. - Вып. 2. - С. 51-53.

121) Семакова, И. Б. Опыт описания явлений традиционной хореографии карельского народа : (из истории собирания) / Ирина Семакова // Этническая музыка и XXI век : всероссийская научная конференция, 25 - 28 октября 2007 г. - Петрозаводск, 2007. - С. 60-64. 
122) Семакова, И. Б. Опыт создания справочных материалов по истории кантеле и родственных ему инструментов и исполнительства на них в Республике Карелия / И. Б. Семакова // Семизвездие : материалы научно-практической конференции "XXI век - век народной музыки", 6 - 8 июня 2005 года, г. Петрозаводск. - Петрозаводск, 2005. - Вып. 2. - С. 54-74.

123) Семакова, И. Б. Традиционные музыкальные хордофоны кантеле и йоухикко в контексте этнической культуры / И. Б. Семакова. - Петрозаводск : Адверт Пресс, 2015. 

124) Семизвездие : материалы научно-практической конференции "XXI век - век народной музыки", 6 - 8 июня 2005 года, г. Петрозаводск, Вып. 2 / [отв.за вып. И. Б. Семакова]. - Петрозаводск : Издательство КГПУ, 2005. 

125) Соколова, О. В. Карельский орнамент : подготовительная к школе группа / Соколова Ольга Васильевна // Столичное образование. - 2016. - № 42. - С. 55-57.

126) Старикова, В. В. "Скрутим куклу ладную, малую, нарядную" / В. В. Старикова // Начальная школа плюс до и после. - 2008. - N 4. - С. 78-79.

127) Степанова, Л. Г. Народные танцы Карелии : [сборник] / запись Л. Степановой ; хореогр. ред. А. Чижик ; муз. ред. Р. Пергамент ; худож.: А. Зайцева, В. Устинов. - Петрозаводск : Государственное издательство Карельской АССР, 1959. 
128) Столичное образование. - 2016. - № 42.

129) Тароева, Р. Ф. Материальная культура карел (Карельская АССР) : этнографический очерк / Р. Ф. Тароева ; [отв. ред. В. В. Пименов] ; Академия наук СССР, Петрозаводский институт языка, литературы и истории. - Москва ; Ленинград : Наука, 1965. 

130) Тароева, Р. Ф. Средства и способы передвижения у карел в дореволюционное время (конец XIX — начало XX вв.) // Труды Карельского филиала Академии наук СССР. Выпуск XXII. Вопросы истории Карелии, 1959. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://resources.krc.karelia.ru/library/doc/articles/sredstva_i_sposoby_peredvizhenija.pdf 
131) Театральные постановки для детей дошкольного возраста на карельском языке / Муницип. дошк. образоват. учреждение «Детский сад общеразвивающего вида с приоритетным осуществлением интеллектального развития воспитанников № 56 «Марьяне» (МДОУ «Детский сад № 56») ; воспитатель по нац. Культуре Губарева Алиса Петровна, муз. Рук. Еремина Лариса Анатольевна. – Петрозаводск: Verso, 2008.
132) Традиционная народная кукла. Куклы-обереги : [буклет] / авт.-сост. Яшкова Т. Б. - Петрозаводск : [Карельский центр народного творчества], 2006.

133) Традиционная народная кукла. Обрядовые : [буклет] / авт.-сост. Яшкова Т. Б. - Петрозаводск : [Карельский центр народного творчества], 2006. 

134) Трифонова Л.В. Традиционный костюм Южной Карелии конца XIX века по материалам "Этнографической экскурсии" М.А. Круковского // Кижский вестник №6 Отв. ред. Мельников И.В. Музей-заповедник «Кижи». Петрозаводск. 2001. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://kizhi.karelia.ru/library/vestnik-6/262.html 

135) Трифонова, Л.В. Традиционный интерьер избы пряжинского карела-ливвика из окрестностей Ведлозера начала XX века // Кижский вестник №12
Науч. ред. И.В.Мельников, В.П.Кузнецова
Музей-заповедник «Кижи». Петрозаводск. 2009. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://kizhi.karelia.ru/library/vestnik-12/1060.html 

136) Трифонова, Л.В. Традиционный крестьянский костюм Южной Карелии конца XIX – начала XX в. // Кижский вестник. Выпуск 15. Карельский научный центр РАН. Петрозаводск. 2015. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://kizhi.karelia.ru/library/kizhskij-vestnik-vyipusk-15/1651.html 
137) Туттуева, Л. М. Приобщение детей к истокам карельской национальной культуры // Национальная культура как фактор воспитания и средство приобщения детей к родному языку в условиях раннего обучения: материалы конференции 06.12.2005. – Петрозаводск: Изд-во КГПУ, 2005. – С. 74-80.

138) Ушаков, Н. В. Сто лет спустя: по следам экспедиции М. А. Круковского в Олонецкий край / Н. В. Ушаков // Музеи в северном измерении : сборник докладов по итогам Второй Международной научно-практической конференции, Петрозаводск, 21-24 октября 2011 г. / [редкол.: М. Л. Гольденберг и др.]. - Петрозаводск : Национальный музей РК, 2012.

139) Федеральный государственный образовательный стандарт дошкольного образования (Утвержден приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 17 октября 2013 года « 1155).

140) Художественная культура Карелии : программа курса для 8 класса общеобразовательной школы, 35 часов / Карельский республиканский институт повышения квалификации работников образования ; [авт.-сост. С. Х. Злотникова]. - Петрозаводск : КРИПК, 1999. 

141) Чикина, Н. В. Современное состояние литературы на карельском языке : [монография] / Н. В. Чикина ; Карельский научный центр Российской академии наук, Институт языка, литературы и истории. - Петрозаводск : Карельский научный центр РАН, 2011. 

142) Чусова, Н.А. Серьги-«бабочки» в Олонецкой губернии (К вопросу об истории бытования) // Кижский вестник №10. Ред.-сост. И.В.Мельников
Музей-заповедник «Кижи». Петрозаводск. 2005. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://kizhi.karelia.ru/library/vestnik-10/237.html 
143) Этническая музыка и XXI век : всероссийская научная конференция, 25 - 28 октября 2007 г. / [редкол.: В. Л. Калаберда и др.]. - Петрозаводск : Издательство Петрозаводского университета, 2007. 
144) Этнокультурное образование в дошкольных образовательных учреждениях Республики Карелия : (из опыта работы педагогов). - Петрозаводск, 2015.

145) Яскеляйнен А.А. Жемчужные и бисерные украшения в крестьянской культуре Олонецкого края // Музей-заповедник «Кижи». Петрозаводск. 2010.

146) Яшкова, Т. Б. Обращение к истокам. Народная кукла. – Ярославль : ГОУ ЯО ЦДЮ, ИЦ «Пионер», 2010. 
147) Яшкова, Т. Б. Традиционная народная кукла : сборник программно-методических материалов по реализации регионального (национально-регионального) компонента на уроках технологии в образовательных учреждениях Республики Карелия / Т. Б. Яшкова ; Государственное образовательное учреждение "Институт повышения квалификации работников образования". – Петрозаводск : Verso, 2008. 
Сценарии театральных постановок для детей на карельском языке:

148) Карельские ремесла [Электронный ресурс] / Центр культурных инициатив. - Электрон. текстовые и видео дан. - Петрозаводск : Центр культурных инициатив, 2008. - 1 электрон. опт. диск (DVD) : зв., цв. ; 12 см, в контейнере. - Загл. с экрана. - На рус. и англ. яз. - Диск создан при поддержке Европейского Союза в рамках проекта "Карельская ремесленно-сувенирная сеть". - Систем. требования: Pentium 2.0 Mhz ; RAM 512 Mb ; Video resolution min. 1024x768 ; Videocodec Xvid
149) Virzuine // Театральные постановки для детей дошкольного возраста на карельском языке. – Петрозаводск: Verso, 2008.
150) Oravaine, kinnas da nieglu // Театральные постановки для детей дошкольного возраста на карельском языке. – Петрозаводск: Verso, 2008.
Образовательные программы:

151) Кижская палитра : дополнительная образовательная программа художественно-эстетического развития детей / С. А. Петрякова ; [под общ. ред. Н.А. Архиповой]; - М-во культуры Рос. Федерации, Федер. гос. бюджет. учреждение культуры «Гос. историко-архитектур. и этнограф. музей-заповедник "Кижи"». – Петрозаводск : Издательский центр музея-заповедника «Кижи», 2016.
152) Мультиполотенце, или Kaspaikka [Электронный ресурс] : сюжеты, обряды, техники карельской вышивки : образовательная мультимедийная программа по народному искусству Карелии XIX - XX вв / Министерство культуры Республики Карелия, Музей изобразительных искусств Республики Карелия. - Электрон. дан. - Петрозаводск : Музей изобразительных искусств Республики Карелия, 2012. - 1 электрон. цифр. диск (DVD-ROM) : зв., цв. ; 12 см; в контейнере, 13,5х19 см. - Загл. с экрана. - Систем. требования: широкоформат. дисплей, с разрешением экрана не мее 1280х720 ; DVD-ROM ; видеокарта от 32 МБ ; зв. карта и колонки ; OC Windows.
153) Музейно-образовательная программа «Знакомство детей с бытом и занятиями карельского народа». Авторы: Оросова Гульнара Калыгуловна, Степанова Ольга Евгеньевна, воспитатели дошкольных групп Муниципального казенного общеобразовательного учреждения «Рыпушкальская основная общеобразовательная школа». [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://kizhi.karelia.ru/media/info/files/attached/1606/orosova_g.k._stepanova_o.e._byit_i_zanyatiya_karel.pdf 
Электронные ресурсы:

154) KARELIAN CRAFT. Карелия в каждом доме. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://www.kareliancraft.com/ru 
155) Livgiläižet. Ливвики. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://livviki.karelia.ru 
156) Звуковая коллекция фонограммархива ИЯЛИ. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://phonogr.krc.karelia.ru/folklor/index.php?search_flang=2 
157) Информационно-поисковая Интернет-система «Олонецкие губернские ведомости» [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://ogv.karelia.ru 
158) Кижская угадайка. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://kizhi.karelia.ru/journey/uga/ 
159) Коренные народы Карелии. - [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://knk.karelia.ru/znaj-svoj-kraj/ 
160) Мы – карелы. Myö – karjalaizet / Материальная и духовная культура народов Карелии / Архив – школе // Национальный архив Республики Карелия. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://www.rkna.ru/exhibitions/we-are-karjala/
161) Рунопевцы Карелии / Материальная и духовная культура народов Карелии / Архив – школе // Национальный архив Республики Карелия. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://www.rkna.ru/index.php/home/photo-gallery/view-album/76 
162) Умные вещи, проект Сетевого издания «Петрозаводск говорит». [Электронный ресурс] – Режим доступа: https://ptzgovorit.ru/rubrika/umnye-veshchi 
163) Уроки карельского, проект АУ РК «Информационное агентство
«Республика Карелия». [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://rk.karelia.ru/category/special-projects/uroki-karelskogo/ 
164) Усадьба карельского крестьянина. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://kizhi.karelia.ru/journey/ 
165) ФИННО-УГОРСКИЙ КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://www.finnougoria.ru
166) Фольклорный архив ИЯЛИ КарНЦ РАН. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://folk.krc.karelia.ru 
167) Этнография и фольклор Олонецкой и Архангельской губерний.  Электронный ресурс] – Режим доступа: http://ethnomap.karelia.ru
Ноты:
168) Белобородов, А. С. Гимн Республики Карелия / авт. муз. А. Белобородов ; авт. текста: А. Мишин, И. Костин. – [Петрозаводск : б. и., 2003]. – 4 с. ; 30 см.
169) Белобородов, А. С. Детский альбом / А. Белобородов ; предисл. С. Останиной ; М-во культуры Респ. Карелия, Метод. кабинет по учеб. заведениям. – Петрозаводск : [б. и.], 1995. - 35 с. ; 29 см. – Ротапринт. - 300 экз. Содерж.: Танец ; Дождик ; В лесу ; Этюд ; Песня без слов ; Озеро ; Карельская ; Кукольный вальс ; Полифоническая пьеса ; Игрушечная шарманка ; Игрушечный паравоз ; Замок снежной королевы ; Гармошка и дудочка ; Осетинская; Три пьесы для четырех рук : из цикла "Калевала" : 1. Туонельский лебедь, 2. Красавица Похьёлы, 3. Владения Лоухи.
170) Белобородов, А. С. Музыкальные картинки по мотивам «Калевалы»: для фп. в четыре руки. 1 тетр. / Александр Белобородов. – Петрозаводск : Методический кабинет по учебным заведениям Министерства культуры Республики Карелия, 2001. – 34 с. ; 29 см. – В сб. использ. фрагм. карело-фин. эпоса "Калевала". – Посвящ. актив. пропагандисту дет. музыки карел. комп. И. И. Четвериковой. Содерж. : Сампо ; Калевала ; Лоухи ; Похьела ; Туонельский лебедь ; Кузница ; Мать ищет Лемминкяйнена ; Красавица Севера ; Прощание Вяйнемейнена.
171) Белобородов, А. С. Слёзы-жемчуга : вокально-симфоническая поэма / А. Белобородов ; пер. О. Мишина ; стихи Т. Флинка // Калевала : хоры карельских композиторов, посвященные 150-летию первого издания «Калевалы». – Ленинград, 1988.

Диски:

172) Белобородов, А. С. Гимн Республики Карелия : (краткая инструментальная версия, полная версия с хором и краткая версия с хором) / муз. А. Белобородова ; сл. А. Мишин, И. Костин // Карелия: 10 шагов в новое тысячелетие : 2 CD. CD 2 : Тебе поем, Карелия / звукореж. Анна Васильева и Alex Rosen. – Петрозаводск, Фейсис Петроской, 2010.
173) Белобородов, А. С. Симфония № 1 (19:11) // Музыка композиторов Карелии. Вып. 5 : Белобородов А., Зелинский Р., Пергамент Р., Раутио К., Синисало Г. - [Петрозаводск : б. и., 2005].
174) Белобородов, А. С. Сюита из балета «Скала двух лебедей» (20:04) / Белобородов А. ; исполн.: Орк. Карел. филарм., дир. О. Солдатов // Музыка композиторов Карелии. Вып. 5 : Белобородов А., Зелинский Р., Пергамент Р., Раутио К., Синисало Г. – [Петрозаводск : б. и., 2005].
175) Sildazilla tanššijat [Звукозапись] : CD / Центр национальных культур и народного творчества Республики Карелия, Карельское просветительское общество Финляндии ; рук. проекта Наталья Шамрай. - Электронные звуковые данные. - [Петрозаводск : б. и., 2017]. - 1 электронный оптический диск (CD) : зв. ; 12 см ; в контейнере. - Системные требования: IBM PC ; Windows 98 и выше ; CD-ROM ; Sound Card. - Заглавие с этикетки диска. - Заглавие на карельском языке. - 2 диска вложены в 1 контейнер
Видео:

176) Sildazilla tanššijat [Видеозапись] : DVD / Центр национальных культур и народного творчества Республики Карелия, Карельское просветительское общество Финляндии ; рук. проекта Наталья Шамрай. - Электронные видео данные (4,20 Гб). - [Петрозаводск : б. и., 2017]. - 1 электронный оптический диск (DVD) (2 ч 00 мин 51 с) : зв., цв. ; 12 см ; в контейнере. - Системные требования: IBM PC ; Windows 98 и выше ; DVD-ROM ; Sound Card ; Video Card. - Заглавие с этикетки диска. - Заглавие на карельском языке. - 2 диска вложены в 1 контейнер. Видеопособие по обучению традиционным карельским танцам "Sildazilla tanššijat/ Танцующие на мостках" поможет каждому, кто заинтересуется научиться самому и научить других танцевать карельские танцы.
177) Карельские ремесла [Электронный ресурс] / Центр культурных инициатив. - Электрон. текстовые и видео дан. - Петрозаводск : Центр культурных инициатив, 2008. - 1 электрон. опт. диск (DVD) : зв., цв. ; 12 см, в контейнере. - Загл. с экрана. - На рус. и англ. яз. - Диск создан при поддержке Европейского Союза в рамках проекта "Карельская ремесленно-сувенирная сеть". - Систем. требования: Pentium 2.0 Mhz ; RAM 512 Mb ; Video resolution min. 1024x768 ; Videocodec Xvid
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